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R·nafºldi Zolt§n 

 

P§nc®lvonataink 

I II . kºtet 

 

Iratok, elemz®sek, p§nc®lvonat parancsnokok, 

p§nc®lvonatos katon§k, kronol·giaé 

 

 

 

2. §tdolgozott kiad§s 

2016 

 

 
 

 

 
 

 

Fenntartjuk a jogot, hogy a kºnyvet b§rmikor ¼j adatokkal kieg®sz²thess¿k, 

illetve azt nyomtatott form§ban is megjelentess¿k. 
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Ebben a kºtetben kaptak helyet azok a fejezetek, amelyek r®szben az elŖzŖekbŖl 

kºvetkeznek, r®szben pedig azok meg²r§s§hoz seg²ts®get adtak. 

Itt helyezt¿k el azokat az iratokat, amelyek a p§nc®lvonatok tervez®s®vel, 

szerkeszt®s®vel kapcsolatosan fellelhetŖek voltak. Itt tal§lhat·k a p§nc®lvonatos utas²t§sok, 

lŖgyakorlatok fennmaradt iratai is. Ezeket eredetiben ®s ford²t§sban is kºzreadjuk. A 

sz·szerinti ford²t§shoz nem ragaszkodtunk, igyekezt¿nk ink§bb a kºz®rthetŖs®get ®s az akkori 

katonai szaknyelvet megtartani. 

Megpr·b§ltuk elemezni a p§nc®loz§s ®s az akkori fegyverek hat§soss§g§nak k®rd®seit 

is megvil§g²tani. 

KigyŤjtºtt¿k a p§nc®lvonatok parancsnokait, illetve a leg®nys®gbŖl, szem®lyzetbŖl 

azokat a neveket, akiket valamilyen form§ban megtal§ltunk. 

Elk®sz²tett¿k a p§nc®lvonataink kronol·gi§j§t is ®s ezt p§nc®lvonatonk®nt is 

rendezt¿k. Ez seg²thet az eligazod§sban. 
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ĂA tudom§nyos kutat§snak mindig az a v®ge, hogy 

hirtelen tºbb probl®ma is felbukkan ott, ahol kor§bban 

csak egy volt.ò 

 

Norman Mailer 
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A II. p§nc®lvonat utas²t§s tervezete 

 

 

 A magyar ford²t§sban a kºvetkezŖkben ink§bb a hazai katonai sz·haszn§lattal ®lt¿nk 

®s nem ragaszkodtunk a sz·szerinti kºvet®shez, de a kornak megfelelŖbb kifejez®seket 

igyekezt¿nk haszn§lni! 
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P§nc®lvonatra vonatkoz· utas²t§s 

tervezet 

Bernhardt Scheichelbauer 

Cs. ®s Kir. fŖhadnagy 

 II. p§nc®lvonat parancsnok 

+ + + + + + + + + 

Ez az utas²t§s a  

II. p§nc®lvonat eszkºzei alapj§n k®sz¿lt 

+ + + + + + + + + 

Ćltal§nos parancsok 

Gy¿lekezŖ! Minden kocsi elŖtt sorakozik annak leg®nys®ge, k®tsoros vonalban. A 

kocsi parancsnokok a sz§rnyon §llnak. 

Vonatra! A parancsra a leg®nys®g elfoglalja a kijelºlt hely®t a kocsikban. A telefonos a 

telefonn§l, a f®kezŖ f®kn®l. Kocsiparancsnok vagy helyettese a megfigyelŖ toronyban. 

F®nyeket be kell kapcsolni. 

Csat§ra k®sz! 

¦tkºzet§ll§s vºrºs (feh®r)! Lºveg ®s g®ppuska tŤzk®sz §llapotba helyez®se. 

LŖszerellenŖrz®s, v²z- ®s olajtart§lyok ellenŖrz®se. 

A gyalogs§gi egys®g fegyver®t k®zbe veszi ®s elfoglalja a kijelºlt hely®t.  

A k®zigr§n§tos l§d§k nyitva. Ekrazitpatronok ®s robban· rudak, valamint U-gr§n§tok elŖk®sz²tve.  
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Amikor mindezek elk®sz¿ltek, akkor a kocsiparancsnok, vagy helyettese f®nyjelz®ssel tudatja, a 

p§nc®lvonat parancsnok§val, hogy ĂHarcra k®sz!ò 

¦tkºzet v®ge!  Ez ut§n az §ltal§nos szab§lyok l®pnek ®letbe. 

 

A. TŤzharc 

Ćltal§nos szab§lyok 

 

A p§nc®lvonat parancsnoka alapvetŖen abban a kocsiban tart·zkodik, amely az ellens®ghez a 

legkºzelebb van. A csata sor§n a helyzettŖl f¿ggŖen a hely®t megv§ltoztathatja. A vissza¼ton az 

utols· kocsiban foglal helyet. 

A vonat menetir§ny§nak alapj§n az oldalakat sz²njelz®ssel kell megjelºlni, amely vºrºs ®s feh®r.  

P®ld§ul a vez®nysz· "Harchelyzet jobbra!", helyett "Harchelyzet feh®r!ò. A kocsiban elhelyezett 

sz²njelºl®s alapj§n ²gy minden menetir§nyban egy®rtelmŤ lesz az oldal meghat§roz§sa. 

A tŤzmegnyit§s vez®nyl®s®nek joga a parancsnok®, csak ²gy lehet biztos²tani a koncentr§lt 

tŤzvezet®st. A kocsiparancsnokok ºn§ll·an akkor adhatnak tŤzmegnyit§si parancsot, ha a 

vonatparancsnok akad§lyoztatva van, vagy nem l§tja megfelelŖen a ter¿letet. Ezt viszont azonnal 

jelentenie kell a vonatparancsnoknak. 

A c®l t§vols§g§nak meghat§roz§s§t a vonatparancsnok v®gzi. A belºv®s elhelyezked®se alapj§n 

helyesb²ti a t§vols§got mind a t¿z®rir§nyz·, mind a g®ppuskair§nyz· sz§m§ra. Az egyes²tett t¿zet a 

vonatparancsnok ir§ny²tja. Amennyiben a t¿zel®s erŖss®g®n m·dos²tani akar, akkor ĂT¿zelj 

ºn§ll·an!ò paranccsal v§ltoztathat ezen, ekkor az alparancsnokok vez®nylik a t¿zet a c®lok 

eltŤn®se,vagy feltŤn®se alapj§n. 

A fŖ fegyver a p§nc®lvonatokon a g®ppuska. A haszn§lat§ra a norm§l alkalmaz§si szab§lyok 

vonatkoznak. Ćgy¼t¿zet csak a g®ppusk§val nem rombolhat· fedett, v®dett c®lok ellen lehet 

alkalmazni (h§zak, §rkok). Az alkalmazott fegyvert a p§nc®lvonat parancsnoka dºnti el.  

Gyalogs§g tŤz csak speci§lis esetekben alkalmazhat·, csak akkor, ha egyes emberekre kell t¿zelni, 

vagy gyenge Ŗrj§ratokra. Mindezt akkor, ha a g®ppuskatŤz nem ny¼jt megfelelŖ hat®konys§got. 

 

B. T¿z®rs®gi tŤz 

 

A 47 mm, L/33 gyorst¿zelŖ §gy¼, (®s a 47 mm Mitralleuse
1
 fegyvert) h§rom ember kezeli. 

Sz§moz§suk a kºvetkezŖ: 

1. Ir§nyz·, lºvegparancsnok, 

2. Z§rkezelŖ, tºltŖ, 

3. LŖszeres. 

 

V Az ĂElkezdeni!ò vez®nysz·ra a lºveg szem®lyzete elhelyezkedik. Az ir§nyz· a lºveg 

bal oldal§n, a z§rkezelŖ a jobb oldalon, a lŖszeres pedig a z§rkezelŖ mºgºtt, tŖle balra. 

V A ĂLeg®nys®g lºveghez!ò vez®nysz·ra az ir§nyz· a lºvegt§vcsŖhºz helyezkedik, a 

z§rkezelŖ a z§rfoganty¼t fogja, a lŖszeres elŖk®sz²ti a lŖszeres l§d§t. 

V Ă¦tkºzet!ò Gy¼jt·gr§n§t (P§nc®lgr§n§t)! Harchelyzet feh®r (vºrºs)! 

                                                           
1
 TºbbcsºvŤ sorozatlºvŖ fegyver (l§sd az I. kºtet, p§nc®lvonataink fegyverei fejezetben Ÿ mitrailleuse) 



14 

 

1. ®s 2. kezelŖ egy¿tt elt§vol²tja a lºveg csºv®rŖl a vitorlav§szon csŖv®g takar·t. 

1. kezelŖ  Ÿ Jelent, amikor elk®sz¿ltek, ĂLºveg tŤzk®sz.ò 

2. kezelŖ  Ÿ  Nyitja a lºvegz§rat ¼gy, hogy a lŖszeresnek az hozz§f®rhetŖ legyen. 

3. kezelŖ  Ÿ A nyitott lŖszeresl§d§b·l egy parancs szerinti lºved®ket vesz ki ®s be- tºlt, 

z§rkezelŖ a z§rat z§rja.                   

V ĂT¿zet nyiss!ñ (Megjelºlik a c®l t§vols§g§t.) 

1. kezelŖ  Ÿ Hangosan ism®tli a parancsot, beir§nyozza a lºveget oldal ®s magass§gi 

ir§nyokban. T¿zel. Megfigyeli a lºved®k becsap·d§s§t a c®lhoz k®pest. Megadja a sz¿ks®ges 

jav²t§si adatot.  

Tov§bb t¿zel az ĂĆllj!ò, vagy ĂT¿zet sz¿ntess!ò vez®nysz·kig. 

Amennyiben hiba l®p fel a t¿zel®s sor§n az ĂAkad§lyò ki§lt§ssal jelzi, norm§l temp·ban elsz§mol 

60-ig, majd a lŖszert elt§vol²tj§k, ®s a vonatb·l kidobj§k. MielŖtt ¼jra tºlten®nek, meggyŖzŖdik 

r·la, hogy a csŖben nincs akad§ly. 

2. kezelŖ  Ÿ Folyamatosan nyitja ®s csukja a z§rat a t¿zel®s ¿tem®nek megfelelŖen. 

3. kezelŖ  Ÿ Adogatja a lŖszereket. 

V ĂT¿zet sz¿ntess!ñ  

1. kezelŖ  Ÿ Hangosan ism®tli a parancsot. Amennyiben a lºveg betºltºtt, akkor azt ¿r²tik. 

Az §gy¼t v²zszintes helyzetbe, alap §llapotba hozza. 

2. kezelŖ  Ÿ ¦r²ti a lºveget ®s a lŖszert ·vatosan elhelyezi. 

3. kezelŖ  Ÿ Rendezi a lŖszereket ®s elhelyezi a lŖszerh¿velyeket a t§rol·ban. 

V Ă¦tkºzet v®ge!ñ  

1. kezelŖ  Ÿ Hangosan ism®tli a parancsot. Az §gy¼t v²zszintes helyzetbe, alap §llapotba 

hozza, ezt jelenti is amikor k®sz, ĂLºveg rºgz²tve!ò 

2. kezelŖ  Ÿ ¦r²ti a lºveget ®s a z§rat alap §llapotba hozza. 

3. kezelŖ  Ÿ Rendezi a lŖszereket ®s elhelyezi a lŖszerh¿velyeket a t§rol·ban. 

 

C. G®ppuska 

 

A g®ppuska kezel®s®t 3 ember v®gzi. A 2 ®s 3. kezelŖk egy¿ttesen gondoskodnak, a 

lŖszerell§t§sr·l ®s t¿zel®s kºzben a heveder vezet®s®rŖl. 

A ĂHarchoz!ò  parancs ut§n a 8 m/m Skoda-Mitralloust egy betºltŖ cs²k elhelyez®s®vel tŤzk®ssz® 

kell tenni. Amennyiben a harchelyzet megv§ltozik, akkor a 2 ®s 3. kezelŖk megragadj§k az §llv§ny 

mellsŖ l§bait ®s ¼j ir§nyba §ll²tj§k a fegyvert. Az 1. kezelŖ ir§nyoz ®s mŤkºdteti a fegyvert.  

A fegyver kezel®se ®s a tŤzvezet®s a k¿lºn le²rt szab§lyok szerint tºrt®nik. 

Amennyiben egy rep¿lŖg®pre kellene t¿zelni, akkor k®t ember elfoglalja a hely®t a kocsi tetej®n 

kialak²tott lŖ§ll§sban. Nyitj§k a fedelet. A 3. kezelŖ felemeli a fegyvert a h§roml§b¼ §llv§nyra, a 2. 

kezelŖ gondoskodik a fegyver be§ll²t§s§r·l ®s rºgz²t®s®rŖl, majd t¿zel®s kºzben vezeti a hevedert. 

D.  Gyalogs§gi tŤz 

A gyalogs§gi tŤz megnyit§s§t a vonatparancsnok rendeli el. Ir§ny²t§sa a kocsiparancsnok feladata. 
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A t¿zel®s pontoss§g§nak ®rdek®ben a gyalogosok a megfelelŖ kar- ®s fegyvert§maszt§sokat 

alkalmazz§k a lŖr®seken val· kilºv®sekn®l. A t¿zel®s ¿teme lass¼ kis ®s kºzepes lŖt§vols§gra val· 

t¿zel®sn®l. 

 

E. U- ®s gy¼jt·gr§n§tok 

 

Az U-gr§n§tokat a vonatot t§mad·, kºzeli ellens®g ellen kell haszn§lni. A gr§n§tokat a vonaton 

k²v¿li kºzelharcban is lehet haszn§lni. 

A gr§n§tok alkalmaz§s§ra harchelyzetben ritk§n ker¿l majd sor. 

 

Technikai eszkºzºk 

 

A. Karbantart§s 

 

A p§nc®lvonat mozgat§s§t a mozdony v®gzi. Erre kell teh§t fokozott figyelmet ford²tani. 

A mozdonyvezetŖk ®s fŤtŖk alkalmass§g§t a legnagyobb gondoss§ggal kell megvizsg§lni ®s ezen 

t¼l meg kell vizsg§lni a szolg§lati idej¿ket is. Mindig kell egy §lland· szem®ly a g®ppusk§sokt·l, 

aki a mozdonyon foglal helyet. 

A kaz§nt ®s hamuszekr®nyt legal§bb egyszer egy h®ten vizsg§lni sz¿ks®ges. Az ¿tkºzetek 

sz¿neteiben az §tmos§sokat v®gre kell hajtani. A gŖzrendszert rendszeresen ellenŖrizni kell. 

Ugyancsak ellenŖrizni kell a nyom§sm®rŖket, a sz®nk®szletet, a v²zmennyis®get. 

Minden bevet®s elŖtt ellenŖrizni kell a teljes mozdonyt, valamint a tengelyeket, kerekeket ®s 

f®keket, a sikl·csap§gyakat, a csavarokat ®s azok feszess®g®t. EllenŖrizni sz¿ks®ges az olajoz·kat, 

®s azok tºltºtts®g®t. Vizsg§lni kell az ºsszes mozg· mechanizmusokat, hogy azok olaj ®s 

zs²rken®se megfelelŖ legyen.  

A vonatk²s®rŖ szem®lyzet a felelŖs a vonat kifog§stalan §llapot®rt ®s mŤkºd®s®rt. 

A jelzŖ- ®s telefonos szem®lyek felelŖsek a jelrendszer, valamint a telefon, valamint a vil§g²t§si 

rendszer mŤkºd®s®®rt.  

A kocsikban a hŖt ®s a port aj§nlott rendszeresen v²zpermettel elt§vol²tani. 

A lºveg ®s a g®pfegyverek meg·v§s§ra a megfelelŖ olaj ®s a hŤtŖv²z §lljon rendelkez®sre. 

 

B. Đtvonali munk§k 

 

Ćltal§ban ez egy l®nyeges k®rd®s lesz, az elpusztult vas¼ti rendszerek (felrobbantott§k s²nek, 

v§lt·k) §tmeneti, ideiglenes helyre§ll²t§sa, akkor, ha a rong§l§s csak kisebb m®rt®kben ®rinti a 

vasutat. 

A p§nc®lvonatok felszerel®se fel®p²tm®nyeszkºzºket is tartalmaz ®s az ezekhez tartoz· szerelŖ 

eszkºzºket. . K¿lºnleges szab§lyok a helyre§ll²t§s megval·s²t§s§r·l nincsenek, ez csak a helyzet 

ismeret®ben dºnthetŖ el. A vas¼t helyre§ll²t§s§t v®gzŖ munkacsapatot a g®ppusk§k fedezik ®s 

v®dik. 
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C. Utas²t§s a vonat menet®hez 

 

Amennyire csak lehets®ges, akkor az §ltal§nos vas¼ti elŖ²r§sokat kell betartani.  Jeleket adni, 

f®nyjelz®st alkalmazni, a mozdony s²pj§t haszn§lni csak kiv®teles esetben szabad. 

A sebess®g §ltal§ban a 30 km/·r§t nem haladhatja meg, sŖt nagyon gyakran biztons§gi okokb·l 

m®g ez alatt kell haladni. 

Az ¼t alatt a vasutas szem®lyzet figyeli a vas¼ti p§ly§t ®s a megtett t§vols§got pontosan.  

A lehetŖs®gek szerint aj§nlott, hogy a megfigyel®seket az elŖfut· kocsir·l, vagy a vonat elŖtt 

halad· hajt§nyr·l v®gezz®k el, amelyek a p§nc®lvonathoz v®kony dr·tkºt®llel hozz§ vannak 

erŖs²tve. 

K¿lºnleges figyelmet kell ford²tani a mozdony folytonos gŖznyom§s§ra ®s a hib§tlan mŤkºd®s®re. 

Figyelni kell a f®kek mŤkºd®s®t, mert egy hanyags§g, vagy figyelmetlens®g a vonat komoly 

s®r¿l®s®hez, vagy pusztul§s§hoz vezethet.  

 

D. F®nysz·r· 

 

A ĂF®nysz·r·t!ò parancsra kinyitj§k a f®nysz·r· fedelet a kocsitetŖn ®s ezut§n a f®nysz·r· 

haszn§lhat·. 

A f®nysz·r·t kezelŖ a megfelelŖ ir§nyban ®s idŖtartamra a k²v§nt vil§g²t§st adja. Ezt legtºbbszºr 

csak rºvid ideig szabad tenni, mivel a f®nysz·r· val·ban j· f®nyforr§s, viszont el§rulhatja a vonat 

hely®t ®s ez az ¿gyetlen megold§s tºbb k§rt okoz, mint hasznot. 

A f®nysz·r· megvil§g²tja a vas¼tvonal kºzeli ter¿leteit. Lekapcsol§sa ut§n a ter¿letet ®s a c®lt 

vil§g²t· rak®t§val kell megvil§g²tani. Ez ²gy egy jobb megold§s. 

 

E. Eg®szs®g¿gyi ®s ell§t§si int®zked®sek 

 

A leg®nys®g a szem®lyi kºtºzŖ csomagj§t kºteles mag§n§l tartani. Ezen fel¿l minden kocsiban 

bizonyos kºtszert ®s fertŖtlen²tŖszert kell t§rolni. Egy embert a kocsi leg®nys®g®bŖl a s¿rgŖss®gi 

eg®szs®g¿gyi feladatok ell§t§s§ra ki kell k®pezni. 

A p§nc®lvonatban nagy a hŖ fejlŖd®s, ez®rt a leg®nys®g a melegebb h·napokban m®g ink§bb ki 

van t®ve a s¼lyos szomjaz§snak. Ilyemkor a bevitt alkohol, vagy a nagyobb mennyis®gŤ v²z 

eg®szs®g¿gyi k§rosod§shoz vezethet. E probl®ma lek¿zd®s®re aj§nlatos minden kocsiban egy 

fŖzŖl§d§nyi hideg te§t t§rolni, rum hozz§ad§sa n®lk¿l. 

Ennek szint®n kisz§moltnak kell lennie, mert ha a p§nc®lvonat nem tud visszat®rni hosszabb ideig 

az anya§llom§s§ra, akkor ebbŖl ell§t§si gondok lesznek. Ez®rt minden emberre kettŖ 

tartal®kadagot kell sz§m²tani. 

 

A p§nc®lvonat taktikai utas²t§sa 

 

A p§nc®lvonat megfelelŖ felszerel®ssel, a gyalogs§g ellen, g®ppusk§ival ®s kis kaliberŤ 

t¿z®rs®g®vel nagyon mozg®kony tŤzerŖt biztos²t. 
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T§mad§sban hasonl²t az ac®l hegy®re, amely egy pontban hat. V®dekez®sben pedig egy p§nc®lhoz, 

amely befedi a h§tat. 

Annak ®rdek®ben, hogy kihaszn§ljuk a tŤzerŖ elŖnyeit, gyors mozg§sban kell lennie a 

p§nc®lvonatnak, ®s jelleg®ben gyors rajta¿t®sekkel kell harcolni. 

Sºt®tben, kºdben, vihar v®delme alatt ®s hasonl· kºr¿lm®nyek kºzºtt, amikor lehetŖ legnagyobb a 

zaj ®s rosszak a f®nyviszonyok, ekkor lehet legjobban megkºzel²teni az ellens®get ®s a hirtelen 

megjelen®ssel zavarts§got, retteg®st okozni nekik, nem hagyja pihenni Ŗket. Ekkor a legbiztosabb, 

hogy az esŖ, a por, a sºt®ts®g, a kºd, a vill§ml§s, a zavarodotts§g miatt neh®zt¿z®rs®g¿k nem tud a 

p§nc®lvonatban k§rt tenni, ®s az biztons§gosan vissza tud majd menni az akci· ut§n. 

Hasznos²tani kell a bevet®s sor§n, a vas¼ton fellelhetŖ term®szetes rejtŖ helyeket, vas¼ti 

bev§g§sok, alagutak. Ezeken §t lehet az ellens®ghez kºzel jutni ®s Ŗket ¼gy megkºzel²teni, hogy a 

sºt®ts®g be§llt§val m§r csak kis t§vols§got kelljen megtenni. A p§lya felder²t®s®t j§rŖrºkkel kell 

elv®gezni, amely sor§n tiszt§zni kell a p§lya §llapot§t, az esetleges rong§l§sokat, az ellens®ges 

mozg§sokat. 

Az ilyen v§llalkoz§sokban a gyorsmozg§s¼ csapatokkal val· egy¿ttmŤkºd®s a k²v§natos. 

(lovass§g, ker®kp§rosok, g®pfegyverosztag, t¿z®rs®gi aut·, stb.), ŕk a meglepet®s ut§n §ttºrnek az 

ellens®ges vonalakon ®s el®rnek egy ¼j, kedvezŖbb r®szt, a majdani ¼j mŤveletekhez. 

Ha azt ig®nyli a helyzetet, a p§nc®lvonat parancsnoka a vonaton k²v¿lre helyezett leg®nys®ggel 

v®gezze el a feladatot. A vonatot pedig b²zza egy h§trahagyott Ŗrs®gre, akik fedezik Ŗket. 

Ćltal§ban ezt a parancsnok csak a helysz²nen tudja a kºr¿lm®nyek ismeret®ben eldºnteni, de a 

tettrek®szs®g ®s a parancsnok kezdem®nyezŖk®szs®ge, eltºk®lts®ge, a siker alapja. 

A p§nc®lvonat akci·k®pess®ge nagym®rt®kben f¿gg a sz®n ®s a v²z el®rhetŖs®g®tŖl, valamint a 

vas¼ti p§lya ®ps®g®tŖl. A vonat ¼tjait teh§t ¼gy kell megtervezni, hogy egy felszerel®st biztos²t· 

§llom§s mindig legyen, illetve oda ®rjen vissza a vonat. 

A vas¼ti p§lya rombol§sait a p§nc®lvonaton rendelkez®sre §ll· k®szletek erej®ig lehet kijav²tani. 

Ahol ezek az eszkºzºk nem elegendŖek, ott a m®g sz¿ks®ges anyagok beszerz®s®rŖl ®s a 

munkaerŖ biztos²t§s§r·l is a p§nc®lvonat parancsnok§nak k¿lºn kell gondoskodnia. 

Az akci·k sor§n, az ellens®ges ter¿leten, a p§nc®lvonat visszavonul§s§nak lehetŖs®g®t mindig 

biztos²tottnak kell lennie. Ezt a parancsnoknak kell figyelnie, sz¿ks®g szerint meg kell v§ltoztatnia 

a vonat mozg§s§nak ir§ny§t egy t§vols§gon bel¿l.  

Amennyiben lehets®ges, akkor az akci·kat k®t p§nc®lvonattal kell v®grehajtani. Ez nagyobb 

puszt²t§st okoz az ellens®gnek ®s az egym§s fedez®se is jobban ®rv®nyes¿lhet. A kisebb tŤzerejŤ 

vonat halad h§tul, a nagyobb tŤzerejŤ pedig elŖl. A k®t p§nc®lvonat kºzºtt telefon, ker®kp§ros, 

vagy gyalogos h²rvivŖ j§rŖrºk biztos²thatj§k az ºsszekºttet®st. Egy®b jelz®srend is megval·s²that·. 

A vesz®ly jeleket k¿lºnºsen fontos rºgz²teni, ugyancsak a befejez®sre ®s a visszavonul§sra 

vonatkoz·akat. 

A p§nc®lvonat eredm®nyesen v®dheti a k¿lºnbºzŖ vas¼ti objektumokat, a viaduktokat, hidakat, 

alagutakat. K¿lºnºsen alkalmas, hogy ilyen vesz®lyeztetett helyekre kisebb egys®geket, lŖszert 

juttasson ki. ®s c®lzottan mŤkºdjºn egy¿tt ezekkel az alakulatokkal. 
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II. p§nc®lvonat berendez®sei 

 

I. kocsi   1 db  47 m/m L33 gyorst¿zelŖ §gy¼ 

1 db  47 m/m Hotchkis rendszerŤ g®pfegyver 

(mitrailleuse), lŖszerrel.  

K®zigr§n§tok, U-gr§n§tok, ekrazitpatronok, 

fel®p²tm®nyi szersz§mok. 

 II. kocsi   2 db  g®ppuska M.7/12 

   1 db  Oxig®nes f®nysz·r· 30 c/m 

1 db  h§roml§b¼ §llv§ny a rep¿lŖg®p elleni g®ppusk§nak. 

K®zigr§n§tok, U-gr§n§tok, ekrazitpatronok, 

fel®p²tm®nyi szersz§mok. 

Mozdony III. Teljes felszerel®ssel, bele®rtve az 

alkatr®szeket ®s eszkºzºket is. 

IV. kocsi   1 db  g®ppuska M.7 

2 db Skoda g®pfegyver (Skoda-Mitralleusen), 8 m/m 

1 db  h§roml§b¼ §llv§ny a rep¿lŖg®p elleni g®ppusk§nak. 

K®zigr§n§tok, U-gr§n§tok, ekrazitpatronok, 

fel®p²tm®nyi szersz§mokéò 

 

Minden kocsi:   1 db   fŖzŖl§da tea 

1 db  vizeskancs· 

1 l§da  konzerv 

1 db  k®t®gŖs acetil®n l§mpa 

1 db  telefon 

1 db  jelzŖberendez®s 
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VI. p§nc®lvonat lŖgyakorlatok, ®s p§nc®lvonat §talak²t§si javaslatok.  

Szer®ms®g, Ruma, 1915. j¼lius - szeptember 

 

 

K. KEMPF m.p.Kdatt. 

 Ruma, 19 Juli 1915 

K.u.k. Panzerzug VI. 

 B e f e h l s b e i t r a g 

 ¿ber das feldmªssige ¦bungsschiessen des k.u.k. Panzerzuges VI im Gornjidol zwischen 

Pavlovci und Vrdnik. 

Leiter des Schiessens ist Kadett K.KEMPF. 

Am Schiessen nimmt die ganze als Bedeckung des Zuges aufgestellte Mannschaft und die 

M.G. Abt.Teil. Es wird aus dem Panzerzug, also von der Bahntrasse aus auf die im Tale am Fusse 

der gegen¿berliegenden Tallehne aufgestellten Scheiben geschossen. 

     Zu verstªndigen sind die Behºrden von Ruma, Vrdnik, Jazak selo und Rivica. Die 

Standorte der Posten wurden genau abgegangen und sind nach strenger Orientierung bestimmt. 

     Geschossen wird auf der Bahnstrecke innerhalb des Raumes zwischen der 

Weg¿bersetzung bei Kote 182 und derselben ºstlich Kote 216. Schussrichtung normal auf die 

Bahnstrecke nach Osten. Distanzen zwischen 300 bis 600 Schritte, also kleine Distanzen. - 

Abzusperren ist der Raum zwischen den ªussersten Koten Strassenkreuzung westl. Kote 170 im 

S¿den, Kote 181 im Osten, Kote 254 im Norden, Kote 216 im Westen. 

     Zeit des Schiessens: Zwischen 8-10 Uhr vm. muss das Schiessen abgehalten werden 

     Aufstellung der Scheiben: Die Scheiben /ungedeckt liegend, vorlaufend../ werden am 

Fusse der der Bahnstrecke gegen¿berliegenden Tallehne im Raume, in dem sich der Zug bewegt 

aufgestellt. Rechter Fl¿gel beim ersten i von Veliki p., linker Fl¿gel ºstlich dem letzten e von 

Cerice. Aufgestellt werden ungedeckt Liegende vor dem Geb¿schsaum am Bach auf Wiesengrund 

in keinen Distanzen bis 400 Schr., Vorlaufende unmittelbar hinter dem Geb¿schstreifen als 

Reserven in Distanzen bis zu 600 Schritte. 

     Die Aufstellung der Scheiben muss am Vortag erfolgen. Die Leitung dieser 

Aufstellung f¿hrt Kdtt.K.KEMPF selbst durch. Hiezu ist 1 U.O. mit der entsprechenden Zahl an 

Mannschaft nach Umfang der Scheibenzahl beizustellen. Zur Bewachung der Scheiben hat ¿ber 

die Nacht eine Wache, bestehend aus 1 U.O. und 3 Mann am Schiessplatz zu bleiben. Die ¿brige 

Mannschaft kehrt mit Kdtt.K.KEMPF am Abend des Vortages nach der Aufstellung nach Ruma 

zur¿ck. Nach dem Schiessen werden die Scheiben, sowohl wie die Wache vom Panzerzug 

mitgenommen. Die Wache bezieht den Platz am Kellerhªuschen beim Weinberg westlich Kote 

180. Beim Signal: "Beginn des Schiessens" hat der Wachposten dahin einzur¿cken. 

 

K. KEMPF kad®t, p§nc®lvonat parancsnok 

Ruma
2
, 1915. j¼lius 19. 

Cs. ®s Kir. VI. p§nc®lvonat 

 

Harc§ll§spont, 

 cs. ®s kir. VI. p§nc®lvonat, Gornjidol, Pavlovci ®s Vrdnik kºzºtt. a mezŖn, lºv®szet. 

A gyakorlat vezetŖje K. Kempf kad®t. 

                                                           
2
 Ruma Ÿ Ćrpatarl·, v§ros a Szer®ms®gben. 
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A lºv®szeten a vonat teljes szem®lyzete r®szt vesz, a g®ppusk§k is. A lºv®szet a vas¼ttal 

szemben fekvŖ vºlgyre tºrt®nik, ahol a c®lt§bl§k kihelyez®sre ker¿lnek. 

T§j®koztatni kell Ruma, Vrdnik, Jazak ®s Rivica telep¿l®seket hat·s§gait a gyakorlatr·l, a 

lºv®szet helysz²n®rŖl ®s a lŖ²r§nyokr·l. 

Ez a vas¼tvonalt·l keletre, a 182 ®s 216. koordin§t§k kºzºtt helyezkedik el. Nagys§ga 

300-600 l®p®s, kis t§vols§g. Z§rtnak kell lennie m®g a 170. koordin§ta ®s a kºz¼ti keresztezŖd®s 

nyugat kºzºtt, ®s kelet 181., 254. ®szak, 216. nyugat koordin§t§kkal hat§rolt ter¿leten. 

A gyakorlat ideje 8-10 ·r§k kºzºtt, amit be kell tartani. 

A c®lt§bl§kat a vas¼tvonallal szemben levŖ vºlgyben kell kihelyezni. Jobb sz§rnya a 

VelikitŖl keletre, a baloldali Ceric®tŖl keletre. A c®lt§bl§k a bokrok elŖtt a patak ment®n 400, 

illetve a bokrokn§l 600 l®p®s t§vols§gban. 

A c®lt§bl§kat elŖzŖ napon kell elhelyezni. Kempf parancsnok a szem®lyzetnek bemutatja 

a c®lokat ®s azok sz§m§t. A c®lt§bl§kat ®jszaka Ŗrs®g vigy§zza, amely 3 fŖ, akik megsz§llj§k a 

lŖteret. A leg®nys®g tºbbi tagja K. Kempf kad®ttal visszat®r Rum§ba.  

A lºv®szet ut§n a c®lt§bl§kat az Ŗrs®g a vonathoz sz§ll²tja. Az Ŗrs®g a nyugati dŤlŖben 

tal§lhat·, 180. koordin§ta, pinceh§zat haszn§lhatja a ĂLºv®szet kezdeteò parancst·l kezdve. 

 

 

K.u.k. RAYONSKOMMANDO SYRMIEN  

Etappenpost 187, am 5. August 1915.                                                

 

     1.- Der Kommandant des Panzerzuges No.VI. Kdt. i.d.R. Kempf spricht nur deutsch, 

die Mannschaft dagegen ungarisch, rumªnisch, kroatisch und tschechisch. Kaum einige Leute sind 

unter der Mannschaft, die etwas deutsch kºnnen, nicht einmal die Unteroffiziere besitzen 

gen¿gend Kenntnisse, um deutsch erteilte Befehle an die Mannschaft weiter zu geben. 

Der dienstf¿hrende Feldwebel wurde im Rayonsbereiche bereits mit einem, der die 

deutsche, ungarische und kroatische Sprache beherrscht ausgetauscht. 

Die Mannschaft des dem Panzerzuge zugehºrigen Inf. Zuges von den 3/VIII und 3/IX 

53stammend ist sehr schwªchlich. Dieser Umstand ist auch ªrtzlich bestªtigt. 11 Mann sind bereits 

an das Res.Spital in Ujvidek und Feldmarodenhaus in Ruma abgegeben worden. Davon sind 3 

Mann zwar wieder einger¿ckt, jedoch sehr schwach. 

Statt diesen 11 Mann, sowie 8 weiteren kºrperlich zu schwacher Infanteristen, wªre ein 

Ersatz notwendig; weiter wªren noch 4 Unteroffiziere auszutauschen, die wegen Unkenntnis der 

deutschen Sprache unbrauchbar sind. 

Es ist daher im ganzen ein Ersatz von 23 Mann notwendig. Bei der Zuweisung bitte die 

Kenntnis der deutschen und kroatischen Sprache zu ber¿cksichtigen. 

2.- Die Besatzung des Panzerzuges wªre womºglich auch durch einen zweiten Offizier zu 

ergªnzen, damit in jedem Kampfwagen ein Offz. als Komdt fungieren kann. So wird es mºglich 

sein, dass der vorne befindliche Wagen des Panzerzuges, welchem immer eine grºssere 

Wichtigkeit zukommt, bei jeder Fahrtrichtung von einem Offizier kommandiert wird. 

3.- Ausserdem wªre die Zuteilung eines Waffenmeisters und dessen volle Ausr¿stung mit 

Werkzeugverschªgen, sowie die Ausr¿stung mit 6 Feldstecher /f¿r jeden Wagen 3/ f¿r den M.G. 

Bedienungsmann No.3, dem Beobachter und dem Kmdten in jedem Wagen notwendig. 

4.- Da die Schªtzung der Entfernung durch die Schiesscharten in Folge der Unsichtbarkeit 

des Vorfeldes sehr schwierig ist, ist es notwendig - entweder 2 viereckige Scharten f¿r die Spiegel 

eines Distanzmessers aus dem Panzer auszunehmen und einen Distanzmesser / in Gabeltrªgern / 

einzubauen, oder rechteckige, grºssere ¥ffnungen f¿r einen Schªtzer auf jeder Seite auszunehmen. 

 Dieselbe UnzweckmªÇigkeit zeigen die Scharten des M.G.Bedienungsmannes No.3. Sie 

sind zu weit links vom M.G. entfernt. Da der Mann beobachten und am Gewehr bedienen muss, ist 

es notwendig, auch f¿r ihn links nahe beim M.G. eine rechteckige, entsprechende ¥ffnung aus der 

Panzerung auszunehmen. 
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  5.- Bez¿glich der Ausgestaltung des Panzerzuges werden noch folgende Antrªge 

gestellt.a/ Um den Gefechtswert des Panzerzuges zu erhºhen, wªre beiden Waggons an den Enden 

je ein 7 cm Schnellfeuergesch¿tz /Gebirgskanone M.8, die auch leicht verf¿gbar wªre/ 

einzustellen. Die Stirnsteite des Waggons wªre Kofferartig auszugestalten, damit jedes Gesch¿tz 

ein mºglichst grosses Bestreichungsfeld auch nach den Seiten erhalten kann. Dies liese sich 

eventuell auch improvisieren. 

  b/ Der zweite Wagen wªre mit einem St¿ck, daher der Panzerzug im ganzen mit 3 M.G. 

zu versehen.Jetzt haben die M.G. schiefe Schartenflªchen, damit das Schiessen aus den 

Feldgestellen mºglich ist. Es wªre zweckmªssiger die Panzerung vertikal zu halten, da die 

vorhandenen Schartenanordungen an beiden Seiten des Kampfwagens Kugel- bz. Geschossfªnge 

bilden, welche speziell bei Gesch¿tzfeuer eine sehr schwache Stelle des Panzerzuges darstellen. 

Bei vertikaler Panzerung m¿ssten die M.G. in Mauerschartengestellen verwendet werden, 

wie dies bei vertikalen Panzerschilden in permanenten Befestigungsobjekten angewendet wird. 

Die Feldlafetten kºnnten in der Ausr¿stung belassen werden, damit eine mobile Verwendung der 

M.G. ausserhalb des Zuges auch mºglich ist. 

c.-Beleuchtungsmittel. F¿r beide Kampfwagen wªre, f¿r die Verwendung bei Nacht, die 

Einstellung eines 35 cm Acetylen-Starklicht-Scheinwerfers notwendig.  

Diese Scheinwerfer kºnnten oberhalb des Kmdtenstandes aufsteckbar placiert werden und 

aus dem Inneren des Standes dirigierbar sein. Damit der Scheinwerfer leicht und rasch aufgesteckt 

werden kann, ist eine Ausschlupfºffnung neben dem Kmdtstand herstellen. 

              d.- Der Kmdtstand in jedem Kampfwagen sollte eine splittersichere Panzerkuppel auf die 

Decke des Waggons aufgenietet werden. Die Kuppel wªre mit 4 verschlissbaren Sehschlitzen, 

welche einen Rundblick gestatten, zu versehen. Die jetzige Kuppel ist zu eng und die Handhabung 

ziemlich schwerfªllig. 

e.- Im Wagen 2 /r¿ckwªrtiger Waggon/ befindet sich der Wasserbehªlter mit 3 1/2 

Kubmeter Inhalt f¿r 30 km Fahrt. Dieser Wasserbehªlter nimmt sehr viel Platz, sogar eine 

Schiessarten weg, so dass die Aufstellung eines Gesch¿tzes nur so mºglich wªre, wenn der Wagen 

zu einen dreiachsigen umgestaltet wird. Dies ist durch das Anschliessen eines halben K-Wagens 

leicht mºglich. Eventuell kºnnte der Wasserbehªlter kleiner und niedriger dimensioniert in beiden 

Wªgen untergebracht werden. Dies ist auch deshalb ratsam, da durch das Gesch¿tz die T¿r zu der 

einen Hªlfte des Wagens weggenommen wird und der Wasserbehªlter zu Erleichterung und 

Ermºglichung des Verkehres zwischen beiden Hªlften ohnedies auf einer Seite ein wenig 

abgenommen werden muss. 

f.-Jeder Kampfwagen wªre ausserdem noch auszur¿sten mti einem kleinen Flammenwerfer, 

hiezu je 20 Chargen Brennfl¿ssigkeit, mit 2 Leuchtpistolen, hiezu je 200 Schuss, mit je 50 St. 

Universalgrten und 10 St. Pechfackeln. 

Die Ausbildung der Mannschaft mit besonderen Kampfmitteln wird vom 

Rayonskommando angeordnet. Die sonstige technische Ausr¿stung des Panzerzuges entspricht. 

       

Diese Meldung wurde dem A.G.K. G.d.K.v. Terszty§nszky und E.G.K.No.12 vorglegt. 

 

 

 

K.u.k. Ker¿leti Parancsnoks§g Szer®ms®g
3
   

Hadiposta 187, 1915. augusztus 5 

 

                                                           
3
 A Szer®ms®g vagy Szer®m tºrt®neti-fºldrajzi r®gi· az egykori Magyar Kir§lys§g illetve a mai Horv§torsz§g ®s 

Szerbia ter¿let®n; a Duna ®s a Sz§va kºzºtt elter¿lŖ nagyt§j. A Szer®ms®gben tal§lhat· a Tarcal-hegys®g (Fruġka 

Gora). Nagyobb v§rosai Horv§torsz§gban: Vukov§r, Vinkovce, Đjlak. Szerbi§ban: Sz§vaszentdemeter, Ćrpatarl· 

(Ruma), India 
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1. ï A VI p§nc®lvonat parancsnoka Kempf, csak n®met¿l besz®l, a csapat pedig magyar 

rom§n, horv§t ®s cseh nyelven ®rt. A n®met parancsokat nem ®rtik, vagy csak kev®sb®. Az altisztek 

nem rendelkeznek elegendŖ n®met tud§ssal, ez®rt a parancsokat nem tudj§k kºzvet²teni.  

Olyan vezetŖ Ŗrmester sz¿ks®ges a katonai kºrzetbŖl, aki j·l besz®li a n®met, a magyar ®s 

a horv§t nyelvet is. 

2.- A leg®nys®get a p§nc®lvonaton val·sz²nŤleg ki kell eg®sz²teni egy m§sik tiszttel is, ²gy 

minden kocsiban lesz parancsnok. ĉgy lehetŖv® v§lik, hogy az elsŖ megfigyelŖ toronyban a 

p§nc®lvonat parancsnoka helyezkedjen el, aki ²gy m§r teljesen a megfigyel®st v®gezheti. 

A leg®nys®g a VIII. ®s a IX. p§nc®lvonatokon is nagyon gyenge. Ezt a t®ny is 

al§t§masztja, hogy 11 ember m§r Đjvid®ken van a katonai k·rh§zban, ®s a ter¿leti gyeng®lkedŖ-

h§zban Rum§ban.  Ez a 3 f®rfi szolg§latra alkalmas, de nagyon gyenge. 

A 11 ®s m§sik 8 ember helyett cser®re lenne sz¿ks®g; Kell m®g 4 tiszthelyettes, akik 

ismerik a n®met nyelvet. 

Ez®rt ºsszesen 23 ember sz¿ks®ges. Amikor kiv§lasztj§k Ŗket k®rj¿k, vegy®k figyelembe 

a n®met ®s horv§t nyelv ismeret®t. 

3.- E mellett sz¿ks®g lenne egy fegyvermester vez®nyl®s®re is, annak teljes 

felszerel®ses®vel egy¿tt, valamint 6 t§vcsŖ is kell /minden kocsiban 3 darab/ a g®ppuska 

ir§nyz·j§nak, a 3. sz§m¼ megfigyelŖnek ®s a parancsnoknak. 

4.- A t§vols§gok becsl®se a szŤk megfigyelŖ ny²l§sok miatt neh®z. Sz¿ks®g lenne t¿krºs 

t§vols§gm®rŖre is. Olyan rºgz²t®si pontokra, amelyekre a mŤszereket fel lehet szerelni. Nagyobb 

k®mlelŖny²l§sokra is sz¿ks®g van, mindk®t oldalon. 

Ugyanezeket a h§tr§nyokat szenvedik el a g®ppusk§sok is. T®glalap alak¼, megfelelŖ 

ny²l§sok sz¿ks®gesek a p§nc®lon. 

5.- Ami a form§t illeti a p§nc®lvonatokon 

a / a harci ®rt®k®t nºvelni kell a p§nc®lvonatnak, azzal, hogy k®t v®g®n, egy-egy 7 cm 

gyorst¿zelŖ §gy¼, vagy hegyi §gy¼ legyen (M.8) A kocsik 

homlokzat§t ¼gy kell kialak²tani, hogy bŖrºnd-szerŤen lehessen 

elhelyezni a felszerel®st. Ezt lehet esetleg rºgtºnºzni is. 

b / A m§sodik kocsiban 3 g®ppusk§t kell elhelyezni. A 

g®ppusk§k forgathat·ak legyenek, hogy a lºv®seket a le§rny®kolt 

ir§nyokban is el lehessen v®gezni. Nem c®lszerŤ tartani a p§nc®l 

f¿ggŖleges elhelyez®s®t, mert a megl®vŖ hasad®kok a kocsi 

mindk®t oldal§n a t¿z®rs®gi tal§latok eset®n a gyenge pontok.  
A f¿ggŖleges fali kereteket, amit a g®ppusk§k lŖr®sein®l 

haszn§lunk, p§nc®llapokkal kell lefedni. LehetŖv® kell tenni, hogy 

a g®ppusk§k a vonaton k²v¿l is haszn§lhat·ak legyenek. 

c.- Megvil§g²t·eszkºzºk. Mindk®t kocsit fel kell szerelni ®jszakai haszn§lat eset®re. Erre 

egy 35 cm-es acetil®n magas f®nyŤ f®nysz·r· sz¿ks®ges. 

Ezeket a f®nyeket a kocsi 

belsej®bŖl lehessen kezelni. ĉgy a 

f®nysz·r·k kºnnyen ®s gyorsan 

egy¿ttmŤkºdnek, a fegyverek kezelŖivel. 

d.- A megfigyelŖ torony minden 

kocsin egy tºr®s§ll· p§nc®lozott kupola 

legyen, szegecselt kivitelben. A kupola kap 

4 megfigyelŖ r®st, amelyek lehetŖv® teszik a 

sz®ttekint®st. A jelenlegi torony t¼l szŤk, ®s 

a kezel®se meglehetŖsen neh®zkes. 

e.- A v²ztart§ly a 2. / h§ts· kocsi / 3 

1/2 m
3
 tartalom, 30 km-es ¼tra sz§molva. Ez 

v²ztart§ly sok helyet foglal el, r§ad§sul egy lºveg hely®t veszi el. H§romtengelyes kocsi 

elrendez®sn®l ®s a tart§ly m§s elhelyez®s®n®l ez a probl®ma megold·dna. Ez kºnnyen megoldhat· 



23 

 

egy f®l K kocsi beiktat§s§val is.
4
 Esetleg lehetne a v²ztart§lyt kisebb ®s kisebb m®retekben 

elhelyezni k®t kocsiban is.  

 f.- Minden kocsit fel kellene szerelni kis l§ngsz·r·val. 20 tºltetnyi ®gŖ folyad®k, 2 

pisztoly, ebbŖl a c®lb·l 200 hevedert, a 50 kerti ®s 10 db szurokf§kly§t. 

A csapat k¿lºnleges oktat§s§t elrendelte a kºrzetparancsnoks§g. A p§nc®lvonat egy®b 

mŤszaki berendez®sei megfelelŖek. 

        

Ez az ¿zenet  

A.G.K. G.d.K.v. Terszty§nszky
5
  ®s E.G.K.No.12 vorglegt. 

 

 

 

 

K.u.k. Panzerzug VI. 

An das k. und k. Rayonskommando Syrmien  in Ruma 

Feldpost 187, am 6. August 1915.          

                                                              

                                                           
4
 Đgy gondolom, hogy a f®l K kocsit az akkori g®ppusk§s kocsihoz akart§k a javaslattevŖk valamilyen 

kapcsol·d§ssal hozz§illeszteni. ĉgy jºtt volna l®tre egy h§romtengelyes p§nc®lvonati kocsi. A kºvetkezŖ 

iratokb·l, amikor a bizotts§g majd a javaslatokat elemzi, erre lehet kºvetkeztetni. 
5
 N§dasi Terszty§nszky K§roly (Szakolca, 1854. okt·ber 28. ï B®cs, 1921. m§rcius 7.) magyar katonatiszt, 

cs§sz§ri ®s kir§lyi vez®rezredes, elsŖ vil§gh§bor¼s hadvez®r.  

Figyelemrem®lt·, hogy Terszty§nszky ezredes akkor tºbb kit¿ntet®st kapott, mint a hasonl· kor¼ rangidŖs 

tisztek, de sem a Signum Laudist, sem a Katonai M§ria Ter®zia-rendet nem kapta meg soha, tal§n forr·fejŤs®ge 

miatt, amelynek kºvetkez®ben §lland· n®zetelt®r®sei voltak a katonai igazgat§si szervekkel, akik 

megakad§lyozt§k, hogy magasabb kit¿ntet®seket kapjon. 1914-ben, a vil§gh§bor¼ kitºr®sekor Terszty§nszky IV. 

hadteste az Eduard von Bºhm-Ermolli gyalogs§gi t§bornok (1856ï1941) parancsnoks§ga alatt §ll· 2. hadsereg 

kºtel®k®ben a Monarchia d®li hat§r§n, a Sz§va foly· ment®n vonult fel. A Szerbia elleni elsŖ, 1914-es hadj§rat 

eg®sz®ben kudarcot vallott, de a IV. hadtest sikeres felmentŖ t§mad§st hajtott v®gre az 5. hadsereg t§mogat§s§ra. 

1914 szeptember®ben Terszty§nszky t§bornokot hadtest®vel egy¿tt Gal²ci§ba vez®nyelt®k az oroszok ellen. 

1914. okt·ber 28-§n a 2. hadsereget, Terszty§nszky IV. hadtest®vel egy¿tt §tvez®nyelt®k a szil®ziai 

frontszakaszra.  

1915. m§jus 25-®n Terszty§nszkyt kinevezt®k a balk§ni osztr§kïmagyar erŖk parancsnok§nak. A kºzvetlen 

al§rendelts®g®be tartoz· szer®ms®gi csapatok hamarosan a Terszty§nszky-seregcsoport (Armeegruppe 

Terszty§nszky) nevet kapt§k. A csoportos²t§s feladata a Monarchia balk§ni hat§rainak v®delme volt egy 

esetleges szerb t§mad§ssal szemben. A rendk²v¿l agilis parancsnokot azonban ez a passz²v szerep nem el®g²tette 

ki. Ez®rt a kºvetkezŖ h·napokban ï vez®rkari fŖnºk®vel, D§ni B®l§val kºzºsen ï kidolgozta egy Szerbia elleni 

t§mad§s §tfog· hadmŤveleti terv®t, ®s megkezdte csapatainak hat®kony felk®sz²t®s®t a tervezett hadj§ratra. A 

parancsoks§ga alatt §ll· erŖkbŖl ny§r v®g®re l®trehozta az ¼j 3. hadsereget. Ennek elsŖ parancsnoka szeptember 

8-§n ®rtelemszerŤen Terszty§nszky lett. Heves v®rm®rs®klete miatt azonban ez¼ttal a magyar polg§ri 

kºzigazgat§ssal ker¿lt ºsszetŤz®sbe. A Fruska Gora-i erŖd²t®si munk§khoz ig®nyelt polg§ri munk§sok ig®nyl®se 

kapcs§n komoly ellent®tbe keveredett a ter¿let magyar korm§nybiztos§val, Talli§n B®la b§r·val (1851ï1921), 

aki gr·f Tisza Istv§n miniszterelnºk j· bar§tja volt. Terszty§nszky magyar sz§rmaz§sa ellen®re Tisza ¼gy 

®rt®kelte a t§bornok int®zked®seit, mint a kºzºs fŖparancsnoks§g (AOK) illet®ktelen beavatkoz§s§t a magyar 

polg§ri korm§nyzat bel¿gyeibe. Szem®lyes preszt²zsk®rd®st csin§lt az ¿gybŖl. Ez m§r nem csup§n egy 

korm§nybiztos ®s egy t§bornok konfliktusa volt, hanem a magyar miniszterelnºk ®s a kºzºs fŖparancsnoks§g 

¿tkºz®se. A kºzºs minisztertan§csban Tisza kºvetelte Terszty§nszky lev§lt§s§t, ®s Ăfelvetette a kabinetk®rd®stò. 

A nagyhatalm¼ Tisza ellen®ben Conrad vez®rkari fŖnºk sem tudta megmenteni a t§bornokot. A cs§sz§r, aki 

maga sem kedvelte Terszty§nszkyt, v®g¿l eleget tett a magyar miniszterelnºk k®r®s®nek. 1915. szeptember 25-

®n, amikor a 3. hadsereg felk®sz²t®se a Szerbia elleni t§mad§sra sikeresen befejezŖdºtt, a cs§sz§r utas²t§s§ra 

Terszty§nszkyt lev§ltott§k hadseregparancsnoki beoszt§s§b·l. Nyugd²jba vonul§si k®relm®t azonban nem 

teljes²tett®k, ami azt jelentette, hogy az uralkod· nem sz§nd®kozik v®glegesen ejteni a t§bornokot. Tipikus 

dualista belpolitikai visz§lynak esett §ldozatul. 
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¦ber das Ergebnis der Scharfschiess¿bung die der k.u.k. Panzerzug VI am 5. August 

1915 von 7 - 10 Uhr vorm. im Cornji dol zwischen Pavlovci und Vrdnik von der Bahntrasse aus 

vornahm, wird folgende Meldung erstattet. 

I. Seriengruppe: vom stehenden Zuge jeder Mann auf seine Scheibe M.G. Punktfeuer 360 

Patronen 32 Treffer daher 10% 

II. Seriengruppe: Vom stehenden Zug jeder Mann aus seine Scheibe M.G. Punktfeuer.      

Bestreichen durch kombiniertes Inft. und M.G. Feuer. 559 Patronen 49 Treffer, daher 9%. 

Gesamtdurchschnittsergebnis 925 Patronen 81 Treffer 9% 

  

 

Cs. ®s  Kir. VI. p§nc®lvonat 

Cs. ®s Kir. Ker¿leti Parancsnoks§g Szer®ms®g, Ruma 

T§boriposta 187, 1915. augusztus 6.       

 

A Cs . ®s Kir. VI. p§nc®lvonat ®leslºv®szet®rŖl, amelyet 1915. augusztus 5-®n, 700-1000 

kºzºtt hajtottak v®gre, a Pavlovci ®s Vrdnik vas¼tvonalon, a kºvetkezŖ ¿zenet jºtt: 

I. sorozat:   Az §ll· p§nc®lvonatr·l folyt a t¿zel®s. pontc®lra, c®lt§bl§ra, minden  

   ember ®s g®ppusk§val is. 360 lŖszer, 32 tal§lat, teh§t 10%. 

II sorozat:  Ćll· p§nc®lvonatr·l t¿zel®s, pontc®lra, p§szt§z· - kombin§lt tŤz a  

   g®ppusk§b·l. 559 lŖszer, 49 tal§lat, ²gy 9%. 

¥sszess®g®ben 925 lŖszer, 81 tal§lat, 9% 

 

 

 

A kor§bbi szerkezeti §talak²t§sokra vonatkoz· vizsg§latokat egy szakbizotts§gra 

b²zt§k, akik a kºvetkezŖ v®lem®nyt fogalmazt§k meg: 

 

 

 

K.u.k. Panzerzug VI. 

Exh.Nr.141. 

An das k.u.k. Rayonskommando ï Syrmien  in R u m a 

 

 Ergebnis der Besichtigung durch die Kommission des A.G.K. 

     1.- Umbau der Wªgen und Aufmontierung von Gesch¿tzen: 

a.- Anhªngen eines halben K.Wagens erweist sich als nicht ratsam, da eine steife 

Kupplung oder fixe Verbindung /:durch Stielung:/ nicht gen¿gende Festigkeit  gegen die Gewalt 

des R¿ckstosses bietet und die Beanspruchung zu gross sei. Die Adaptierung des halben K-

Wagens in Form eines halbrunden gewºlbten Vorbaues ist technisch zu schwierig, um 

Improvisation hingegen mit geraden Flªchen bietes insoferne Schwierigkeiten, als es konstruktiv 

schwer durchf¿hrbar ist. Schlitze oder Scharten f¿r seitliche R¿stung des Gesch¿tzes und 

Elevation desselben zugleich zu konstruieren. Gesch¿tz, Sch¿tzen und M.G. im selben Wagen sei 

nicht besonders zweckmªssig. Eine andere Mºglichkeit  wªre das Anhªngen eines selbststªndigen, 

halben K-Gesch¿tzwagens und dessen Ausgestaltung oder etwa Adaptierung eines anderen 

grºsseren K-Wagens mit grossen Achsenstand. Dieser Umbau w¿rde eine Kostenhºhe von 30.000 

K.- erreichen, welche Summe nicht gut aufgewendet werden kºnnte. Es wurde kein endgiltiges 

Urteil  abgegeben, vielmehr dieser Fall f¿r nochmalige Beratung aufgehoben. 

    2.- Umbau des Kmdoturmes wird in der angesprochenen Art bewilligt. /:Der Sitz dann 

neu konstruiert werden.: 
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    3.- Umbau der M.G. Scharten wird in der zugesprochenen Art bewilligt. 

    4.- Scharten f¿r den M.G. Bed.Mann 3 werden in der angesprochenen Art /: 

zuschiebbar und zugleich als Schiesscharten verwendbar:/ bewilligt. 

    5.- Umbau des Wasserbehªlters wird in folgenden Aussicht zugestanden: Der 

Wasserbehªlter wird entweder an die R¿ckwand des K-Wagens verlegt oder aber unter dem Boden 

des V Wagens oder des R Wagens angebracht, wogegen dann  unter dem V Wagen die 

Reservekohle unterzubringen wªre. 

    6.- Ausstattung mit Scheinwerfer wird abgelehnt mit R¿cksicht darauf, dass der Kmdt 

unterhalb des Scheinwerfers nicht zugleich  beobachten kºnne, vielmehr m¿sse der Beobachter 

mindestens im 2. Wagen sein. Durch diese ºrtliche  Trennung  sei aber die Verwendung, 

Dirigierung und Ausn¿tzung des Scheinwerfers sehr stark beeinflusst. Der Scheinwerfer biete auch 

ein f¿r den Zug verhªngnisvoll gutes Ziel. 

Es wªre g¿nstiger, eine Scheinwerferabteilung dem Zug beizugeben, die aus dem Zug 

aussteigt und 100 Schritte vom Zug entfernt den Scheinwerfer betªtigt. 

   7.- Ausstattung mit Flammenwerfern wird abgelehnt, weil der Apparat viel Raum 

verbraucht, im Zug sehr dirigierbar ist und der Behªlter mit der Brennfl¿ssigkeit in 10 Minuten 

verbraucht sei. Der Zug bed¿rfe eine solchen Abwehrmittels f¿r den Nahkampf nicht. 

    8.- Erhºhung der Zahl der M.G. wird zugestanden. Der Zug m¿sse mindestens 4 M.G. 

erhalten, in jedem Wagen 2 M.G. 

Mit Bezug auf alle Antrªge ist eine Berufung des Panzerzuges VII, der mit Kanonen 

ausger¿stet ist, geplant und beabsichtigt, auch von den anderen kleinen Panzerz¿gen Relationen 

einzuholen. 

 

 

K.u.K. VI. p§nc®lvonat 

Exh.Nr.141. 

K.u.k. Ker¿leti Parancsnoks§g Szer®ms®g, Ruma 

 

Az  A.G.K. bizotts§ga §ltal v®gzett vizsg§lat eredm®nye 

1. Kocsik §talak²t§sa, v®dett §gy¼s kocsi kialak²t§sa  

a.- f®l K- kocsi alkalmaz§sa nem tan§csos merev kapcsolattal, illetve a fix kapcsolat (a 

kocs§ny) nem biztos²t elegendŖ erŖt a lºveg a visszahat· erej®vel szemben,  ®s a kocsi t¼l hossz¼ 

lenne. 

Az §talak²t§skor a f®l K-kocsit egy f®lkºr alak¼ ²velt el¿lsŖ kapcsol·szerkezet ell§tni 

technikailag t¼l bonyolult lenne, ezt a gyakorlatban neh®z megval·s²tani. 

Az §gy¼nak ®s a g®ppusk§knak azonos lŖr®seket k®sz²teni az oldals· p§nc®lon nem 

k¿lºnºsebben megfelelŖ. 

Egy m§sik lehetŖs®g az lenne, hogy a f®l K-§gy¼s kocsi konfigur§ci·ja helyett egy m§sik 

nagyobb K-kocsi ker¿ljºn be®p²t®sre. Ez az §talak²t§s el®rn® a 30.000 K.- kºlts®get, mely ºsszeg 

nem §ll ar§nyban az eredm®nnyel. Ez nem v®gleges dºnt®s ¼jabb konzult§ci· lehets®ges. 

2.- A megfigyelŖtorony §talak²t§ssal kapcsolatos javaslat, tov§bb²t§sra ker¿lt. 

Amennyiben j·v§hagyj§k, akkor §ttervezik. 
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 3.- A g®ppusk§kkal kapcsolatos ºsszegyŤjtºtt javaslatok. Amennyiben elfogadj§k, akkor 

§ttervezik. 

 4.- A g®ppusk§k 3 kezelŖj®vel kapcsolatos javaslat, j·v§hagy§sra felterjesztve. 

 5.- A v²ztart§llyal kapcsolatosan: A v²ztart§lyt a K-kocsiban a h§ts· falon kell 

elhelyezni,, vagy §tszerelni a V kocsi, vagy R kocsi al§. A V kocsi alatt a tartal®k sz®n van 

elhelyezve. 

6.- A felszerelt f®nysz·r·kkal kapcsolatos javaslatokat elutas²tj§k annak tekintet®ben, 

hogy a parancsnok nem tud figyelni a f®nysz·r· f®nye alatt, a megfigyelŖnek ink§bb legal§bb a 2. 

kocsin kell lennie. Ez a t®rbeli elv§laszt§s a megfigyel®st erŖsen befoly§solja. A f®nysz·r·k 

haszn§lata katasztrof§lis lehet a vonatra n®zve. 

KedvezŖbb volna alkalmazni egy f®nysz·r·kezelŖ egys®get, akik a vonaton k²v¿lrŖl, 100 

l®p®s t§vols§gban, mŤkºdtetn®k a f®nysz·r·t.  

7.- A felszerelt l§ngsz·r·t el kell utas²tani, mert a g®p sok helyet foglalna, ®s a vonaton az 

®gŖ folyad®kot 10 perc alatt kifogyasztan§k. A vonatnak nincs sz¿ks®ge egy ilyen kºzelharc 

eszkºzre. 

8.- A g®ppusk§k sz§m§nak nºvel®se tett javaslat jogos. A vonat legal§bb 4 g®ppusk§val 

rendelkezzen, minden kocsiban 2 g®ppuska. 

A tºbbi probl®m§val kapcsolatos b§rmely k®r®st megvizsg§lj§k a VII. p§nc®lvonatn§l, 

amely fel van szerelve §gy¼kkal, hogy a kisebb p§nc®lvonatok fejleszt®s®t el lehessen v®gezni. 

 

 

 

K.u.k. Panzerzug VI. 

An  das k. und k. Rayonskommando Syrmien in Ruma 

Feldpost 187, am 28. August 1915.                                                                       

  

F¿r ein mit dem Panzerzug abzuhaltendes ¦bungsschieÇen bei Nacht mit Verwendung 

von Leuchtpistolen zweierlei Kalibern wird folgender Befehlsbeitrag vorgelegt: 

Art der SchieÇ¿bung: Es wird aus dem Zug ein kombiniertes Inft.- und M.G. Feuer auf 

"Vorlaufende" und Knieende"/:Scheiben:/ abgegeben. Je nach der Tragweite und Lichtstªrke der 

Kaliber sind die Scheiben in verschiedenen Distanzen zwischen 100 und 300 Schritte aufzustellen. 

Es muss demnach in 2 Seriengruppen geschossen werden. Bei dem Schiessen ist durch Versuche 

zu erproben, ob es zweckmªssiger ist, wenn in jedem Wagen an der letzten Seitenscharte bei der 

Stirnwand je eine Pistole abgefeuert wird, oder wenn eine Pistole von der Maschine f¿r beide 

Wªgen abgefeuert wird, oder aber, ob es zweckmªssig ist, aus den Wªgen und der Maschine je 

eine Pistole abzufeuern. F¿r alle Fªlle ist die Schusswirkung annªhernd zu ermitteln. Das 

Schiessen ist aus dem stehenden Zug vorzunehmen. 

     Ort der Schiess¿bung: Ort der Schiess¿bung bleibt das Cornjidol zwischen Pavlovci 

und Vrdnik. 

     Zeit des Schiessens: Das Schiessen muss in den ersten Abendstunden nach Einbruch 

der Dunkelheit, also zwischen 8 und 10 Uhr nm. abgehalten werden. 

     Absperrung: Die Postenzahl und Aufstellung bleibt diesselbe, wie bei den bisherigen 

Schiess¿bungen. Die Posten m¿ssen um 6 Uhr nm. ihre Plªtze bezogen haben. 

     Scheibenaufstellung: Die Scheiben werden vom Kommandanten am Vortage nach 

Erprobung der Leuchtpistolen in den entsprechenden Distanzen und Gruppierungen aufgestellt. 



27 

 

Wache bleibt bei den Scheiben zur¿ck. Nach dem Schiessen werden die Scheiben mit Fuhrwerken 

nach Ruma gef¿hrt. 

     Zieler: Diese werden nach jeder Seriengruppe vom Zug abgeschickt und ermitteln das 

Resultat. Sie sind mit 2 grossen Karbidlampen ausger¿stet. 

     Auff¿hrung der Posten: Der abzusperrende Raum hat einen Umfang von 11 km. Es 

sind 18 Posten aufzuf¿hren. Der weiteste Posten ist von Ruma 12 km entfernt. Die Posten m¿ssen 

also um 3 Uhr vm. von Ruma losmarschieren, damit alle bis spªtestens 7 Uhr vorm. ihren Posten 

bezogen haben kºnnen. Da 12 der Posten ºstlich der Strasse Ruma-Vrdnik zu stehen kommen, 

wird der Auff¿hrer zunªchst mit diesen 12 Leuten deren Posten abgehen und sie aufstellen, 

wªhrend die 6 ¿brigen auf der Strasse Ruma-Vrdnik bis zum Ziehbrunnen weitermarschieren, wo 

der Auff¿hrer wieder auf die Strasse trifft. 

Die Posten sind ¿ber Sicht und Absperrungsraum genau zu belehren. Zur Verdeutlichung 

muss der Auff¿hrer vor dem Aufstellen der Posten mit ihnen bis zu Kote 180 gehen und ihnen im 

Tal Raum und Schussrichtung des Schiessens zeigen. - Die Absperrung seitens der Posten beginnt 

mit dem Moment, in dem der Posten aufgef¿hrt ist. - Nach dem Schiessen hat der Auff¿hrer die 

Posten einzuziehen, da eine Verstªndigung durch Hornsignal nicht mºglich ist. 

     F¿r die Postenauff¿hrung sind stellig zu machen: 1 Offz. Derselbe muss vorher die 

Posten persºnlich abschreiten und ¿ber die Ausdehnung der Scheibenlinie und das Schussfeld 

genau orientiert werden. 

1 U.O. und 20 Mann. 

Die Dauer des Ausbleibens dieser Mannschaft ist voraussichtlich von 3 Uhr vorm. bis 2 

Uhr nachm. 

Hornist: Zum Schiessen muss ein Hornist stellig gemacht werden. 

Scheiben und Signalmittel: Die Scheiben und Fahnen zur Kennzeichnung der Fl¿gel der 

Scheibenlinien werden vom k.u.k.Etappenstationskommando Ruma gefasst. 

Zahl der zu verschiessenden Munition. Die Zahl der zu verschiessenden Munitions 

Gurten f¿r die M.g. und Patronen f¿r die Infanteristen wird noch mit Abteilungsbefehl festgelegt. 

Das Schiessen wird 48 Stunden vorher dem k.u.k. Etappenstatonskommando und den 

Bezirksbehºrden mitgeteilt. 

  

 

Cs.®s Kir.. VI. p§nc®lvonat 

Cs. ®s Kir. Ker¿leti Parancsnoks§g Szer®ms®g, Ruma  

T§boriposta 187, 1915. augusztus 28.                                                                      

 

£jszakai lŖgyakorlat szervez®s®rŖl, k®tf®le kaliberŤ rak®tapisztoly
6
 haszn§lat§val, a 

kºvetkezŖket jelentik: 

A gyakorlat t²pusa, c®llºv®szet: a vonatr·l ®s egy kombin§lt gyalogs§gi ®s g®ppuska tŤz, 

Ăfolyamatos" ®s Ăt®rdelŖ helyzet" (c®lt§bl§ra).  A vil§g²t§s erej®tŖl f¿ggŖen a lŖt§vols§g 100 ®s 

300 l®p®sre
7
 lett §ll²tva.  

                                                           
6
 A rak®tapisztolyb·l lŖtt vil§g²t·rak®t§k a gyakorlathoz a f®nyt biztos²tott§k. 

7
 A Mannlicher pusk§k lŖt§vols§ga a fegyveren Ăl®p®sò m®rt®kegys®gben volt jelºlve. A l®p®s 0,75 m-nek felelt 

meg. (75 ®s 225 m a t§vols§g teh§t.) 
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A lºv®szetet 2 §ltal§nos csoportban tºrt®nt. K²s®rletekkel kell bizony²tani, hogy mi a 

c®lravezetŖbb, ha a homlokfalon megy a t¿zel®s egy fegyverrel, vagy ha az oldalfalon, egy 

fegyverrel, esetleg mindkettŖ fegyverrel. A t¿zel®s §ll· vonatb·l tºrt®nt. 

A lŖgyakorlat a Pavlovci - Vrndik vas¼tvonalon volt. IdŖpontja pedig a sºt®ted®s ut§n 8
00

 

®s 10
00

 ·ra kºzºtt. 

A ter¿let lez§r§sa megtºrt®nt, ugyan¼gy, mint az elŖzŖ lºv®szetn®l, a hely v§ltozatlan. A 

poz²ci·k 6
00

 ·rakor elfoglalva. 

C®lt§bl§k ¿zembe helyez®se: A c®lt§bl§kat a parancsnok az elŖzŖ napon megvizsg§lta ®s 

azok kihelyez®sre ker¿ltek, a megfelelŖ t§vols§gokra ®s csoportokban. ŕrs®g maradt a 

c®lt§bl§kn§l. A lºv®szet ut§n ezeket majd visszasz§ll²tj§k szekereken, Rum§ba. 

C®l: Ezek ut§n minden sorozat ut§n §tvizsg§l§sra ker¿lnek, ®s meghat§rozzuk az 

eredm®nyt. Ehhez a felszerel®s r®sze 2 nagy karbidl§mpa. 

A biztos²t§s: A t®r lez§r§sa ut§n van egy 11 kilom®teres kiterjed®sŤ ter¿let, 18 Ŗrhellyel 

biztos²tva. A legmesszibb poz²ci· 12 kilom®terre van Rum§t·l. A biztos²t§si Ŗrhelyekre el kell 

indulni 3
00

 ·rakor Rum§b·l, ezzel legk®sŖbb mindenki 7
00

 ·rakor a poz²ci·j§t elfoglalja. A 18 Ŗr 

k®tfel® fog fel§llni, a felvezetŖk elŖszºr az Ŗrºk kºz¿l 12-t a Ruma-Vrdnik vas¼tt·l keletre fognak 

fel§ll²tani, am²g 6 Ŗrt a Ruma - Vrdnik ¼ton a g®mesk¼tig helyeznek el, majd a felvezetŖk az ¼ton 

tal§lkoznak. Az Ŗrºk kihelyez®s®t pontosan jelenteni¿k kell. A felvezetŖk az Ŗrºkkel pontosan 

ismertetik a vºlgyben elhelyezkedŖ c®lter¿letet ®s a lºv®si ir§nyokat. A lez§r§s az Ŗr fel§ll²t§sakor 

tºrt®nik meg. A lŖ²r§nyok ismerete fontos, mert ezt k¿rtjelz®ssel nem lehet megadni. 

Az Ŗrhelyeket meg kell sz§mozni ®s meg kell hat§rozni, hogy milyen ir§nyban, mennyire 

t§volodhat el a hely®rŖl. 

ŕrs®g 20 ember. 

Az Ŗrs®g d®lut§n 3 ·r§t·l ®jjel 2 ·r§ig lesz szolg§latban. 

K¿rtjel: k¿rttel kell a lºv®szetet jelezni. 

C®l- ®s jelzŖeszkºzºk: A c®lt§bl§kat ®s a z§szl·kat, hogy jelºlj®k meg a sz§rnyakat, ®s a 

c®lok vonal§t, a rumai cs.®s.kir. §llom§sparancsnoks§g biztos²tja. 

A lŖszer felhaszn§l§s a lºv®szeknek ®s a g®ppusk§k hevedereihez az alakulat 

rendelkez®sei szerint rºgz²tettek. 

A lºv®szetrŖl jelent®st kell tenni 48 ·r§n bel¿l az illet®kes parancsnoks§goknak. 

 

 

 

29. August 1915 

 Nachtrag zum Befehlsbeitrag 

      F¿r das Schiessen wird auch die Verwendung von zwei 30 cm Azetylen-Sauerstoff 

Scheinwerfern in Aussicht gestellt. 

     Es ergeht an das Abschnittskommando Mitrovize der Befehl, diese beiden 

Scheinwerfer beizustellen. Laut ¦bereinkunft des Kmdten der U.Abteilung mit dem 

Abschnitskmdo haben die Bedienungsleute mti den beiden Scheinwerfern am Tage des Schiessens 

um 6 Uhr nachm. in der Station Ruma gestellt zu sein. 

Die Scheinwerfer treten vom Tender der Maschine aus in Tªtigkeit. Sonach wird das 

Schiessen bei Leuchtpistolenlicht, Scheinwerferlicht und beiden vereinigten Beleuchtungen 

stattfinden. 
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1915. augusztus 29. 

Parancs kieg®sz²t®s 

a lºv®szetn®l haszn§lt, k®t 30 cm-es acetil®n f®nysz·r· kezel®se. 

A helysz²nre a Mitrovizei kºrzetparancsnoks§gr·l adnak k®t f®nysz·r·t a gyakorlat 

napj§ra. A meg§llapod§s szerint a kezel®sre a csapatot a kºrzetparancsnoks§g adja, aki Rum§ban 

az §llom§son 6
00

 ·rakor jelentkeznek ®s biztos²tj§k a f®nysz·r·s megvil§g²t§st a gyakorlaton. 

A f®nysz·r·k §ltal megvil§g²tott c®lokra tºrt®nik majd a lºv®szet, kombin§ltan is 

rak®tapisztolyokb·l lŖtt vil§g²t·rak®t§kkal ®s f®nysz·r·kkal erŖs²tve is. 

 

 

30. August 1915 

     Als Scheiben werden nur vorlaufende, knieende und ungdeckt liegende Figuren 

verwendet. Zahl 70 - 80. 

      Es werden in beiden Wªgen die Zugbegleiter zum Abfeuern der Leuchtpistolen 

kommandiert. 

     Die Posten sind durch einen Offz. des IV/27 Ldst.Et.Baons aufzuf¿hren. Derselbe hat 

den Vollzug der Aufstellung dem Major Hºfer, welcher dem Schiessen beiwohnen wird, vor 

Beginn des Schiessens zu melden. 

 

 

1915. augusztus 30. 

A c®lt§bl§kra §ll·, t®rdelŖ ®s fekvŖ helyzetbŖl lŖnek. A c®lok sz§ma 70-80. 

A t¿zet a kocsiparancsnokok vezetik rak®tapisztolyok haszn§lat§val. 

A gyakorlat helysz²ne ®s a poz²ci·k az Offz. des IV/27 Ldst.Et.Baons szerint. A 

gyakorlatot megszeml®li Hºfer Ŗrnagy. 

 

 

1. September 1915 

     F¿r die Bedienung der Pistolen gelten die Kmdos: "Pistolen fertig", dann wird 

geschossen. "Feuer einstellen" f¿r die ganze Abteilung gegeben gilt auch f¿r die Pistolensch¿tzen. 

     Die Scheiben sind nach Erprobung in Distanzen von 300 und 220 und 180 Schritte 

aufgestellt. 

     F¿r die Scheinwerferabteilung gelten die ¿blichen Kmdos:"Lichtung" Hoch" Tief" 

links" rechts" Streifen lºschen". Der Zugsbegleiter des Kmdten Wagens I hat die Kommandos an 

die Scheinwerferabteilung durch die Schiessscharten zu ¿bermitteln. 

     Die U. Abteilung erhªlt zur leichteren Durchf¿hrung und um Verwirrungen zu 

verhindern genaueste Instruktionen dar¿ber, welche Kmdos den Sch¿tzen und M.G., und welche 

den Pistolensch¿tzen und Scheinwerfer Bedienungsmªnnern gelten. 

Allgemeine Massnahmen. 
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     Das Schiessen wird 3 Tage vorher beim k.u.k. Etappenstations Kmdo Ruma und 

ebenso bei der F.T.L.4 in Szabadka angemeldet. 

     Der Panzerzug fªhrt um 7 Uhr nm. von der Station Ruma ab und trifft um halb 11 Uhr 

nachm. in derselben Station wieder ein. 

     Die Avisoposten haben rechtzeitig von Ruma abzugehen und nach dem Schiessen auf 

das Signal "Feuer einstellen" einzur¿cken. 

 

 

1915. szeptember 1. 

 

A kºvetkezŖ parancsok ®rv®nyesek a fegyverek haszn§lat§hoz, ĂFegyver k®sz!ò, ĂT¿zet 

sz¿ntess!ò vez®nyszavak a teljes csapatra vonatkoznak, ®s minden fegyver t¿z®re. 

A c®lt§bl§k kihelyez®se 300 ®s 220, valamint 180 l®p®s t§vols§gban tºrt®nnek. 

A szok§sos parancsok ®rv®nyesek a f®nysz·r·k kezel®s®re. ĂF®ny!ò, ĂFel!ò, ĂJobbra!ò, 

ĂBalra!ò, ĂS§vokban!ò. A kocsik parancsnokai tov§bb²tj§k az utas²t§sokat a f®nysz·r·sokhoz. 

A lºv®szet zavartalan lebonyol²t§sa ®rdek®ben a f®nysz·r·kat kezelŖ szem®lyzet r®sz®re 

adott parancsoknak pontosnak kell lenni, hogy a lºv®szek ®s a g®ppusk§k j·l mŤkºdjenek. 

Ćltal§nos int®zked®sek. 

A lºv®szetet 3 nappal kor§bban kell bejelenteni az illet®kes §llom§s- ®s 

kºrzetparancsnoks§gokhoz. (k.u.k. Etappenstations Kmdo, Ruma Ruma; F.T.L.4 Szabadka) 

A p§nc®lvonat Rum§b·l 7 ·rakor indul, ®s ugyanide fut be f®l 11 ·rakor. 

A vonat jelenti a Rum§b·l val· t§voz§s§t, a lºv®szet kezdet®t ®s ugyancsak, annak a 

befejez®s®t is. 

 

 

 

K.u.k. Panzerzug VI. 

An  das k. und k. Rayonskommando Syrmien   in Ruma 

Etappenpostamt 187, am 3. September 1915.   

  

     ¦ber das am September 1915 von 8 - 10 Uhr vorm. vorgenommene ¦bungsschieÇen 

des 

k.u.k. Panzerzuges VI unter Verwendung von Leuchtpistolen und Scheinwerfern wird 

folgendes 

Trefferresultat vorgelegt. 

I. Seriengruppe: vom stehenden Zug. Erst Leuchtpistolen, dann ein Scheinwerfer in 

Tªtigkeit. 

     Vorlaufende Scheiben   300 Schritte     38 Treffer 

     Knieende Scheiben       220 Schritte     10 Treffer     68 Treffer 

     Ungedeckt liegende       180 Schritte     20 Treffer 
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     Zahl der Patronen 2164,  Treffer 68  Prozent 3 - 3 1/2. 

  

II. Seriengruppe: vom langsamen und schnell fahrenden / 10 km/  Zug, Leuchtpistolen, 

dann ein Scheinwerfer, endlich beide zusammen in Tªtigkeit. 

     Vorlaufende Scheiben     300 Schritte    24 Treffer   59 Treffer 

     Kieende Scheiben           220 Schritte    24 Treffer 

     Ungedeckt liegende        180 Schritte    13 Treffer 

     Zahl der Patronen 1160,  Treffer 59   Prozent 5 - 51/2 

  

 

Cs. ®s Kir. VI. p§nc®lvonat 

Cs. ®s Kirr.  Ker¿letparancsnoks§g Szer®ms®g, Ruma  

Hadiposta 187, 1915. szeptember 3.  

 

1915. szeptember elej®n a VI. p§nc®lvonat v®grehajtotta este 08:00-10:00 ·r§k kºzºtt a 

lŖgyakorlatot, rak®tapisztolyokb·l kilŖtt vil§g²t·rak®t§kkal, valamint f®nysz·r·val. 

Az eredm®nyek a kºvetkezŖk: 

I. feladat:    t¿zel®s §ll· vonatr·l, elŖszºr csak vil§g²t·rak®t§k, azut§n egy 

f®nysz·r· alkalmaz§sa. 

Folyamatos t¿zel®s c®lt§bl§ra 300  lºv®s 38  tal§lat 

T®rdelŖ helyzetbŖl c®lt§bl§ra 220 Ă 10 Ă 68 tal§lat 

Fedezetlen fekvŖ helyzetbŖl 180 Ă 20 Ă 

LŖszerek sz§ma  1160 db 68 Ă sz§zal®k 3é3,5   

 

II. feladat:  t¿zel®s §ll·, lassan halad·, majd gyorsabb vonatr·l (10 km), elŖszºr 

csak vil§g²t·rak®t§k, azut§n egy f®nysz·r· alkalmaz§sa, majd az ºsszes. 

Folyamatos t¿zel®s c®lt§bl§ra 300  lºv®s 24  tal§lat,    59 tal§lat 

T®rdelŖ helyzetbŖl c®lt§bl§ra 220 Ă 24 Ă  

Fedezetlen fekvŖ helyzetbŖl 180 Ă 13 Ă 

LŖszerek sz§ma  2164 db 59 Ă sz§zal®k 5é5,5   
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P§nc®lvonat utas²t§s, 1. kieg®sz²t®s 
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Az utas²t§s az erd®lyi ter¿leteken k®sz¿lt, amint az a tartalomb·l is egy®rtelmŤen 

kider¿l ®s tºbb ott harcol·, illetve §llom§soz· p§nc®lvonatr·l is sz· esik benne. A fejl®ce 

alapj§n a 70. honv®d gyaloghadoszt§ly az illet®kes parancsnoks§g.
8
  

Az utas²t§s nincs d§tumozva, de bizonyos kºvetkeztet®sek levonhat·k. A 70. honv®d 

gyaloghadoszt§ly a kor§bbi ĂErd®lyi csendŖrhadoszt§lyò-b·l §lakult meg ï csendŖrs®gi 

§llom§ny kivon§sa ®s n®pfelkelŖ §llom§ny bevon§sa ut§n ï 1915. szeptemberben, ®s 1916. 

j¼nius elej®n vonult n®h§ny h·napra az orosz frontra. Ut§na, ism®t Erd®lyben volt 1916. 

november elej®rŖl, 1918. j¼nius kºzep®ig, majd ekkor az Isonz·hoz vez®nyelt®k. Itt fejezte be 

a h§bor¼t.  

Az utas²t§s teh§t 1915-16, de ak§r 1916. november ï 1918. j¼nius kºzºtt is 

k®sz¿lhetett. 

 

 

Utas²t§s 

p§nc®lvonatok haszn§lat§ra 

(1. kieg®sz²t®s) 

 

A p§nc®lvonatok rendk²v¿l ®rt®kes kieg®sz²tŖ fegyverek, amelyek alkalmasak megfelelŖ idŖben ®s 

haszn§lva arra, hogy az ellens®get nagy tŤzerŖvel meglepj®k, ez§ltal nagy anyagi ®s erkºlcsi hat§st 

®rjenek el. 

Hasznoss§guk erŖsen korl§tozott, csak azon a bizonyos vonalakon, a kºtºtt vas¼ti p§ly§n tudnak 

mozogni, ez®rt sz¿ks®ges, hogy a parancsnokok a dºnt®seket gyorsan ®s hat§rozottan hozz§k meg. 

 

II. 

A p§nc®lvonatok l®nyege ®s berendez®sei 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

                                                           
8
 A 70. honv®d gyaloghadoszt§lyr·l a f¿ggel®k v®g®n egy szemelv®nyben ²runk az®rt, mert mind megalakul§sa, 

mind mŤkºd®se egy§ltal§n nem kºzismert.  
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K®tf®le p§nc®lvonat van, a tiszta gyalogs§gi, amelyn®l k®zifegyverek adj§k a tŤzhat§st ®s a vegyes 

p§nc®lvonat (t¿z®rs®g ®s gyalogs§g). 

Eddig mindk®t t²pus ugyanaz a szervezet volt, mindig k®t r®szre oszlik a p§nc®lvonat szervezete, 

m®gpedig a harcol· vonatra ®s az ell§t· szerelv®ny®re, amely az anya§llom§son marad. 

A p§nc®lvonat gyalogs§gi tŤz, srapnelgoly·k ®s repesz ellen v®denek kºzvetlen¿l az ac®llemezek §ltal. A 

p§nc®lvonat r®szei a mozdony, a t¿z®rs®gi ®s lºv®szkocsi, valamint az egy®b, ¿tkºz®skocsi (elŖfut·). 

A mozdonyok von·ereje 175 t (300 t), amellyel 40 km maxim§lis sebess®ggel haladhatnak. 

Elhelyez®ses¿k a t¿z®rs®gi- ®s lºv®szkocsi kºzºtt van.  

A kocsikban a parancsnok a telefonon, jelzŖcsengŖvel adja az utas²t§sokat a szem®lyzetnek. 

A fegyverkocsiban §ltal§ban 5 g®ppuska, ®s egy, vagy k®t sor gyalogs§gi puska (lºv®sz) helyezkedik el. 

Az elŖfut·kocsiban a p§lya jav²t§s§hoz, ®p²t®s®hez sz¿ks®ges anyagokat helyezik el. 

A hat·sug§r (akci·r§diusz), a vonatt·l f¿ggŖen, a sz®n- ®s a v²zell§t§s alapj§n, ritk§n emelkedik 70 km 

fºl®.  A sz®n- ®s v²zell§t§s a mozdonyon k²v¿l, a lºv®szkocsik alj§n hordott t§rol·ban is lehets®ges. 

A p§nc®lvonatok erŖss®ge k¿lºnbºzŖ, k®t g®ppusk§s kocsi k®tszer 5 g®ppusk§val, fegyveres kocsik®nt. 

Az §gy¼s kocsik 7 cm L / 30 gyorst¿zelŖ §gy¼val ®s legfeljebb kettŖ g®ppusk§val erŖs²tik a vonatot. A 

p§nc®lvonatok leg®nys®g®nek sz§ma ®s a hadianyag a vonat t²pus§t·l ®s a harc fajt§j§t·l f¿gg. A vas¼ti 

szem®lyzet a feladatokra, vas¼ti m®rnºk (vonatvezetŖ), mozdonyvezetŖ, fŤtŖ, f®kezŖ, Ŗk a harcol· egys®g 

tagjai. 

 

III.  

A p§nc®lvonatok al§rendel®si helyzete 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

A p§nc®lvonatok parancsnokl§sa ®s szolg§lati f¿ggŖs®ge 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

 

A p§nc®lvonatok taktikai alkalmaz§sa sor§n az al§rendel®s: 

I.  p§nc®lvonat    KmdT.    312/I.  z§szl·alj 

VIII.   "   "    312.  ezred 

VI.  "   "    313.  ezred 

IX.  "   "   315.  ezred 

Minden m§s tekintetben azok ºn§ll·an ®s kºzvetlen¿l a hadoszt§ly parancsnoks§g§nak vannak 

al§rendelve. 

A p§nc®lvonat kinevezett parancsnoka gondoskodik minden, a szolg§lattal kapcsolatos dologr·l Az ¼ttal 

kapcsolatos feladatok®rt a vas¼ti-mŤszaki csapat a felelŖs. Itt elsŖsorban a kijelºlt vonatvezetŖ
9
 ad nagy 

seg²ts®get. A p§ly§val, az ¼ttal, a vonattal kapcsolatosan ad tan§csokat ®s kºzvetlen kapcsolatban §ll a 

mozdonyvezetŖvel is. A parancsnok azonban a p§nc®lvonat erre kinevezett tisztje. 

A p§nc®lvonat parancsnok§nak helyettese a rangban ut§na kºvetkezŖ tiszt, vagy tiszthelyettes (altiszt). 

                                                           
9
 A vonatvezetŖ nem a mozdonyvezetŖ! A vonatvezetŖ vas¼ti m®rnºk, vagy forgalmi, esetleg mŤszaki 

tisztviselŖ, aki a vas¼ti p§lyaszakaszt kiv§l·an ismeri ®s seg²ti a p§nc®lvonat parancsnok§nak munk§j§t, nem Ŗ 

vezeti a mozdonyt! A mozdonyt a mozdonyvezetŖ vezeti a fŤtŖ seg²ts®g®vel, mert amikor a fŤtŖ a 

gŖzmozdonyon nem t¿zel®stechnikai feladattal foglalkozik, akkor Ŗ is a p§ly§t figyelni kºteles! 
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A p§nc®lvonatok elhelyez®se: 

I.  p§nc®lvonat  Petrozs®ny 

VII.   Ă  Nagyszeben 

VI.  Ă  Brass· 

IX.  Ă  Gyergy·szemtmikl·s 

A vonaton k²v¿li leg®nys®g a legkºzelebb levŖ vas¼ti fŤtŖh§z kºzel®ben helyezkedik el. 

A p§nc®lvonatokon annyi leg®nys®g legyen, hogy a riaszt§s kezdet®bŖl a vonatot k®szenl®tbe tudj§k 

helyezni. 

 

IV. 

Kik®pz®s, t§j®koz·d§s, menetgyakorlatok 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

A csapat kik®pz®s®t, oktat§s§t gondosan kell v®gezni a pihenŖkben is, a fŤtŖh§zakn§l. A csapat harci 

kik®pz®s®n t¼l a p§nc®lvonat §llag§nak megŖrz®s®re is k¿lºnºs s¼lyt kell fektetni. Ez ut·bbi c®l®rt a 

vas¼ti szervek utas²tj§k az al§rendelt fŤtŖh§zaikat, mŤhelyeiket, hogy §lljanak rendelkez®sre a 

jav²t§sokhoz anyaggal ®s munkaerŖvel. Ezt a p§nc®lvonat parancsnoka a vas¼ti oszt§lym®rnºks®ggel 

kºzvetlen¿l int®zi. 

K¿lºnleges fontoss§g¼ a t§j®koz·d§si menet. Ezen mind a parancsnok, a helyettese, a vonatvezetŖ, a 

f®kezŖk r®szt kell, vegyenek. Ezen a t§vols§gokat, ®s minden egy®b p§lyar®szletet, a t§jat, meg kell 

szeml®lni, tiszt§zni kell, hogy a k®sŖbbiekben ezt mindannyian egy®rtelmŤen tudj§k.   

A p§nc®lvonat a hozz§rendelt vas¼tvonalakat legal§bb k®tszer j§rja be, a lehetŖ leghamarabb, hogy a 

sz¿ks®ges ismereteket megszerezze a szem®lyzet. Ennek megszervez®s®rt a p§nc®lvonat parancsnoka ®s 

az illet®kes vas¼tvonal parancsnoks§g felel. Ezt telefonon, vagy t§viratilag kell elŖk®sz²teni ®s a 

kapcsolatot az illet®kes §llom§sfŖnºkºkkel fenn kell tartani. 

A p§nc®lvonat miut§n v®grehajtotta a t§j®koz·d§si meneteket, ezek ut§n m§r a harci gyakorlatait v®gzi el, 

a t§j®koz·d§si gyakorlatok tapasztalatai alapj§n, k¿lºnºsen azokon a ter¿leteken, ahol majd a harcok 

v§rhat·ak. A gyakorlatokon, a ter¿let alapj§n kell a majdani harci lehetŖs®geket elŖre megtervezni. 

A p§nc®lvonat ®s a gyalogos alakulatok a harci gyakorl§st egy¿tt v®gezz®k, hogy majd hat®konyan egy¿tt 

tudjanak mŤkºdni, a 312/I.. 312, 313, 315. alakulatokkal. 

Gyakorolni kell, hogy a p§nc®lvonat hogyan t§mogassa a lºv®szalakulatokat, a lŖgyakorlatokon 

g®ppusk§val is. A p§nc®lvonat parancsnoka ®s a m§s alakulatok parancsnokai mŤkºdjenek egy¿tt. A 

gyakorlatokon a p§nc®lvonat parancsnoka elfogadja az utas²t§sokat a vonaton k²v¿li egy¿ttmŤkºdŖ 

alakulatok parancsnokait·l. 

Ki kell dolgozni olyan, lŖhelyzeteket, amelyeket a p§nc®lvonatr·l hat®konyan v®gre lehet hajtani.  Ezeket 

az alkalmaz§sokat gyakorolni kell. 

 

V. 

A p§nc®lvonat harca 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

A p§nc®lvonat elsŖsorban a meglepŖen erŖs tŤzhat§sa miatt tud az ellens®gnek nagy vesztes®geket 

okozni, ®s a v§ratlan megjelen®s®vel kºzt¿k p§nikot elŖid®zni. 
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A csap§s §ltal§ban gyorsan ®rkezik, ®s hossz¼ ideig tart, alkalmas ak§r fedett ellens®ges poz²ci·k ellen is. 

Ellens®g mºgºtti ter¿leten is mŤkºdhet. 

Gyakori, hogy a vas¼tvonal ment®n menetelŖ, vagy ott pihenŖ, §ll§sban levŖ nagyobb alakulatokat lehet 

meglepni ®s ez lehetetlenn® teszi a fŖ csapatok ®rtes²t®s®t ®s azok beavatkoz§s§t. 

Lesznek olyan helyzetek, amikor a p§nc®lvonat a csat§ban a saj§t 

csapatokkal egy¿tt harcol, ez esetben a hat§s front§lis. 

Nagyon gyakran ®jszakai rajta¿t®st hajt v®gre a p§nc®lvonat. Ilyen 

esetekben az ellens®g helyzet®nek pontos ismerete sz¿ks®ges. 

Az elsŖ csata a 70. Ldw.Inftr. Tpn. Dion. keret®ben tºrt®nt. Az 

ellenf®l a kºzeli falvak mºgºtt volt. A p§nc®lvonat a sz·rt t¿zet 

biztos²totta, amely seg²ts®g®vel lefogtuk a vonalaikat. 

Az ilyen kezdem®nyez®sek alkonyatkor a sºt®ts®g be§llt§val 

lehets®gesek. Ez sikeres ®s eredm®nyes akci·t ²g®r, fŖleg alkalmas 

az elŖrenyomul§sra. 

A p§nc®lvonatok igen alkalmasak a saj§t csapatok 

visszavonul§s§nak fedez®s®re is. A p§nc®lvonat elvonja az ellens®g 

figyelm®t, ²gy lehetŖs®g van a ki¿r²t®sre. 

A p§nc®lvonatok mŤkºd®se gyors legyen, hogy csak egy rºvid 

ideig, legyenek az ellens®g t¿z®rs®g®nek kiszolg§ltatva. Az ellens®g 

ugyanis t¿z®rs®ggel pr·b§lja a p§nc®lvonatokat megsemmis²teni, 

vagy a visszat®r®s¿ket megakad§lyozni. 

Amikor p§nc®lvonatok harcolnak, minden kºr¿lm®nyt figyelembe 

kell venni, hogy a hat§s a lehetŖ legnagyobb legyen. A vonat 

szintbeli elhelyezked®se (magass§g, m®lys®g, t§vols§g) a tŤzhat§st 

befoly§solja. A t§vols§gok nºveked®s®vel a hat§s csºkkenni fog. 

Az elsŖ nagyon fontos felt®tel a p§nc®lvonatok haszn§lat§ra, a j· 

t§jol§s ®s az ellens®g helyzet®nek pontos ismerete. A parancsnok 

ezeknek az inform§ci·knak az ismeret®ben l®p®st tud tartani a 

helyzettel ®s eredm®nyesen vezetheti a vonat harc§t.  

Aj§nlatos a p§nc®lvonat b§zis§llom§s§val a kapcsolatot tartani ®s 

minden inform§ci·t figyelembe venni. Erre a vas¼ti telefonh§l·zat 

®s a t§v²rd§ik is haszn§lhat·k. 

A p§nc®lvonat parancsnoka maga dºnt arr·l, hogyan haszn§lja a vonatot az egyes feladatokn§l. A 

visszavonul§s meneteket ®s az elŖretºr®seket a legc®lszerŤbben kell szerveznie. 

A p§nc®lvonatok parancsnokainak figyelembe kell venni, hogy a vonat hat·t§vols§ga, ²gy 

haszn§lhat·s§ga korl§tozott, ezt a vas¼ttechnikai jellemzŖk adj§k, (sz®n-v²zmennyis®g, stb.) 

A p§nc®lvonatnak a feladatra a legc®lszerŤbb vonat ºssze§ll²t§sban kell menni (g®ppusk§s kocsi ï §gy¼s 

kocsi). A sz¿ks®gtelen kocsikat ®s felszerel®st az anya§llom§son kell hagyni. Ugyancsak itt marad a 

sz¿ks®gtelen leg®nys®g is. 

A csat§t a leghat§rozottabban, ®s a fegyverek legjobb felhaszn§l§s§val kell megv²vni. Ha a vas¼t el van 

torlaszolva, akkor azt §t kell tºrni. A megrong§lt p§ly§t ki kell jav²tani. Az ellens®ges tŤz elh§r²t§s§t a 

g®ppusk§kkal ®s az §gy¼kkal kell elv®gezni.  Amennyiben a p§nc®lvonatr·l az ellens®g megsemmis²t®se 

nem lehets®ges, akkor gyalogs§gi t§mad§ssal lehet azt visszaszor²tani, hogy az utat folytatni lehessen. 
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A zavarok megelŖz®s®re a p§nc®lvonat mºgºtti helyzetet mindig figyelemmel kell k²s®rni. Amennyiben 

sz¿ks®ges, akkor a vonat mºgºtti ter¿letet, a legnagyobb erŖvel tŤz alatt kell tartani, nehogy a p§ly§t 

megszak²ts§k. 

Amennyiben a visszat®r®s minden eszkºzzel sikertelen, akkor g®ppusk§k seg²ts®g®vel a leg®nys®get ki 

kell menteni, vissza kell vonulni (§t kell tºrni) ®s a vonatot meg kell semmis²teni. 

A p§nc®lvonatok frontvonalai: 

I . p§nc®lvonat  Petrozs®ny ï Piski ï Gyulafeh®rv§r 

VIII.   Ă  Verestorony ï Olthid ï Nagyszeben ï Kiskapus 

VI.  Ă  Tºmºs ï Brass· ï Brass· ï Otoh§n ï Brass· ï 

     Ap§cza  ®s  Homor·d ï Kºhalom 

IX.  Ă  Marosh®viz ï Sz§szr®gen 

Amennyiben a saj§t csapatok ezeket a vonalakt elvesztett®k, akkor a p§nc®lvonatoknak a kºvetkezŖk 

szerint kell mŤkºdni¿k: 

I. ®s VI.   p§nc®lvonat   Gyulafeh®rv§ri  h²dfŖbŖl 

VIII. ®s IX.     Ă   Sz§szr®geni Ă 

 

 

VI. 

Anyagi rendelkez®sek p§nc®lvonatokra 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

A vas¼ti fel®p²tm®nyi ®p²tŖanyag elŖk®sz²t®s®t, ¼tvonalak®nt ï az §lland· elŖfut· kocsin ï az ®p²t®si- ®s 

oszt§lym®rnºks®ggel egyeztetett m·don kell elv®gezni, ezt mindig ki kell eg®sz²teni ®s nyugt§zni 

sz¿ks®ges az §tv®telt. 

A folyamatos sz®n- ®s v²zell§t§st a p§nc®lvonaton biztos²tani kell, a vonat mindig feltºltºtt §llapotban 

v§rakozik. A kieg®sz²t®se ezen anyagoknak sz·beli k®r®s alapj§n is lehets®ges. 

A lŖszer ut§np·tl§si k®rd®seit az F.Z.D. Gyulafeh®rv§r kezeli. A p§nc®lvonatok kºzvetlen ig®nye alapj§n 

Ŗk gondoskodnak az ut§np·tl§sr·l. Amennyiben a lŖszerk®szlet 25 % al§ csºkken, akkor azonnal p·tl§st 

kell k®rni. 

£lelmez®sben az alapvetŖ a kºvetkezŖk szerint kell elj§rni, minden emberre 2 napos ĂRò adagot kell 

tartani. A mŤveletek alatt a csapattestek norm§lis adagokkal val· ell§t§s§t, a kºzvetlen v§s§rl§sokkal kell 

megoldani.  

A gºrd¿lŖanyag anyag karbantart§s§ra a kenŖolajakat a fŤtŖh§zakban kell felv®telezni, nyugta ellen®ben. 

 

VII.  

Gazdas§gi ®s adminisztr§ci·s int®zked®sek 

Å - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

A hadoszt§lyhoz rendelt p§nc®lvonatok a hadoszt§ly gazdas§gi parancsnoks§g§nak tartoznak kºzvetlen 

felelŖss®ggel. A gazdas§gi parancsnoks§gra a sz§mviteli nyilv§ntart§st minden h·nap 10. napj§ig kell a 

70. LJTD ïhez leadni. 
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A k®szp®nzes p®nz¿gyi kºvetel®seket mindig egy h·nappal kor§bban kell elŖterjeszteni,  ®s jelezni az 5. 

Kincst§ri Katonai KifizetŖhelynek, Nagyszebenben, a sz¿ks®ges dokumentumokkal egy¿tt. A k®szp®nzes 

kºvetel®seket mindig idŖben el kell juttatni a hadoszt§ly gazdas§gi irod§j§hoz. 

D²jmentess®g: ideiglenesen lehets®ges, de csak norm§lisan mŤkºdŖ h§torsz§gban, a hadsereg ter¿let®n, az 

ell§t§s ®s a h§bor¼s kiad§sok fedez®s®re. 

Ha a csapat meg®rdemli a vend®gl§t§st ®s hajland·s§g van a juttat§sra. 

Ćllom§sokon az ell§tm§nyp®nzt rendszeresen adj§k, az arra az §llom§sra meg§llap²tottak szerint, saj§t 

hat§skºrben. 

A legmagasabb ell§tm§nyp®nzre tºrt®nik a hadoszt§lyparancs alapj§n a kºzlem®ny. A 300 fŖn®l kisebb 

leg®nys®g eset®n az ell§t§s, a teljes leg®nys®get sz§m²tva, napi 15 fill®r/fŖ/nap. 

Az ell§t§s v®telez®s®rŖl elŖre ®rtes²tik, ®s ezt bejelentik a gazdas§gi irod§ban. A hadoszt§lyparancsnoks§g 

a legkºzelebbi ell§t·rakt§rat jelºli ki. 
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P§nc®lvonat utas²t§s 

 

Vor dem Wagen antreten! 

Die Mannschaft stellt sich wie Fig.1 vor den Wagen in 2 Gliedern. 

Der Kommandant des Zuges stellt sich vor diesen Wagen, wohin er die Fahrtrichtung 

ber¿cksichtigt. Der also der vordere sein soll. Vor diesen vergattern sich auch die M.G. Sollte 

jedoch der Wagen mit dem Wasserbehªlter der vordere sein, so haben sich 2 vom vorderen Teil 

und 2 vom r¿ckwªrtigen Teil befindlichen Sch¿tzen zum anderen Wagen statt der M.G. zu 

begeben. 

Diesen Sch¿tzen werden dann am letzten Wagen Ăr¿ckwªrtsñ (Stirnwand) bzw. auf der Seite 

ĂweiÇñ statt der Fehlenden eingeteilt.  

In jedem Wagen ist die Mannschaft gegen die Maschine zu derart einzuteilen, daÇ die dem M.G. 

gegen¿ber liegenden Sch¿tzen mit diesen jeweilig den Platz tauschen. 

In der Fahrtrichtung nach vorne jedoch besetzen die Sch¿tzen bei roth oder weiÇ immer die 

Scharten von der Strinwand, wenn das Maschinengewehr Scharte einnimmt. 

Der Kommandant des Zuges hat sich jederzeit vor Augen zu halten, daÇ ein ¦bertragen der M.G. , 

besonders die M.G. Munition sehr schwierig ist, sich also vor dem Antritt der Fahrt genauestens zu 

orientieren hat, ob keine Spitzkehre passiert wird, d.h. ob nicht vor und r¿ckwªrts in der 

Fahrtrichtung geªndert wird. 

 

 

 

ĂEinsteigen!ñ 

Wie Fig. 2 zeigt: Das 1. Glied immer zuerst. Im Inneren der Wagen werden Gewehre angelehnt 

und jeder Mann ºffnet seine Scharte und die rechts unter ihm befindliche 

Ventilation. 

Die Mannschaft nimmt bequeme Haltung ein (sitzen). 

Der Zugsbegleiter stellt sich auf die rechte Seite in der Richtung der Fahrt und unterrichtet den 

Kommandanten wªhrend der Fahrt durch Zuruf ¿ber die Strecken und Signalverhªltnisse (z.B: 

Einfahrt frei, Weiche richtig, etc.) 

Der Bremser, d.h. der als Bremser bestimmte Mann nimmt seinen Platz an der Bremse ein. 

Wªhrend des Gefechtes schieÇt er nicht mit.  
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Er achtet immer auf das Kommando ĂBremsen festñ des Kommandanten oder des 

Wagenkommandanten. Auf jedes Kommando ĂBremse anziehenñ nach Stillstand des Zuges 

wieder l¿ften. 

Ist beim Standpunkte des Zugbegleiters die Bremse, so fallen diesen die Obliegenheiten des 

Bremsers zu.  

Das Sandstreuen obliegt den neben dem Streukasten befindlichen Mªnnern; auf das Kommando 

ĂSand streuenñ ist mit dem dort befindlichen Lºffel mªÇig 3 Lºffel Sand in den Trichter zu 

streuen. 

¦bermitteln der Kommandos und Signale. 

Die Kommandos (Signale) der Kommandanten des Zuges werden auf der Maschine durch den 

2.ten Maschinenf¿hrer dem Kommandanten des letzten Wagens ¿bermittelt. Der Kommandant des 

letzten Wagens hat daher seinen Standpunkt im Turm. 

Feuergefecht. 

Vor Eintritt in ein Gefecht kommandiert der Kommandant des Zuges ĂKlar zum Gefecht!ñ 

Die unteren GewehrschieÇscharten werden geschlossen, die oberen bleiben geºffnet. 

Die M.G. Scharten werden geschlossen.  

Die Mannschaft setzt sich auf den Boden der Wagen. F¿r die M.G. wird beiderseits von der 

aufgeschichteten Munition je ein Gurten vorbereitet.  

Mit Wasser sind die M.G. vor der Abfahrt zu f¿llen.  

 

Auf das Kommando ĂFeuer weiss!ñ 

ĂFeuer roth!ñ nehmen die M.G. die betreffende durch den entsprechenden Farbanstrich 

gekennzeichneten Seite ein. Die Sch¿tzen der Scharten ober dem M.G. begeben sich auf den 

gegen¿berliegenden Platz. 

 

ĂFeuer vorwªrts!ñ 

nimmt das vordere M.G. seinen Platz an der Stirnwand ein; die Sch¿tzen von vorne begeben sich 

auf die Seite Ărothñ bezw. ĂweiÇñ. 

Bei ĂFeuer vorwªrtsñ wird das 2.te M.G. vom Kommando zum Feuer ĂweiÇñ oder Ărothñ 

disponiert. 

Z.B: ĂFeuer vorwªrts, 2. M.G. Feuer roth (weiÇ) vorwªrts!ñ 

Die Sch¿tzen nehmen die Feuerstellung des 2.ten M.G. ein. 

ĂFeuer roth (weiÇ) vorwªrts!ñ nimmt das 1.te M.G. die Stellung :ñFeuer vorwªrtsñ, das 2.te M.G. 

die entsprechende Stellung an; ebenso die Sch¿tzen. 

 

Laden der Gewehre! 

Die Gewehre sind immer vor der Abfahrt des Zuges zu laden. Nur das M.G. erst bei Erteilen des 

Feuerbefehls. 

 

Feuerleitung! 
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Die Feuerleitung und Feuer-Verteilung ist Sache des Kommandanten des Zuges. Der Kommandant 

des r¿ckwªrtigen Wagens hat das Feuer seines Wagens zu ¿berwachen, besonders g¿nstige Ziele 

jedoch zu beschieÇen. 

 

Signale 

f¿r Feuerdisposition: Sprechrohr f¿r Maschine: Sprechrohr, Glockensignale eventuell Dampfpfeife 

Dort wo der Rauchfang der Maschine ist, ist vorwªrts. 

In jedem Wagen eine Zusammenstellung der Glockensignale, oben ist die Richtung nach 

Ăvorwªrtsñ mit einem ĂVñ in dem einen Wagen, der andere hat die Richtung nach Ăr¿ckwªrtsñ mit 

ĂRñ bezeichnet. 

Z. B: Der Wagen (I) in der Richtung des Rauchfanges Jedes Glockensignal muÇ von der 

Maschine, als Zeichen, daÇ es verstanden wurde, erwidert werden. 

 

 

 

 

F¿r Regelung der Geschwindigkeit gilt: 

1 mal = 10 km (dann erwidern lassen) 

1 mal = wieder 10 km mehr, also im Ganzen 20 km (dann erwidern lassen) 

1 mal wieder 10 km mehr, also 30 km (wieder erwidern lassen) 

usw. dasselbe gilt bei r¿ckwªrts. 

Kurz jedes Fahrtsignal bedeutet 10 km Geschwindigkeit. 

 

Soll die Geschwindigkeit verringert werden, also z.B: Von 30 km auf 10 km, gibt der 

Kommandant das Zeichen ĂHaltñ Å Å Å Å Å 
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jedoch f¿r den Wagen nicht das Signal ĂBremse festñ. Dann wenn das Signal erwidert -bevor 

jedoch der Zug still steht: Ăvorwªrtsñ also 10 km. Das Gleiche gilt auch f¿r Ăr¿ckwªrtsñ. 

Um einen Irrtum seitens des Maschinenpersonales beim Erwidern der Signale vorzubeugen, ist 

unterhalb des Fensters ein ĂVñ bzw. ĂRñ angebracht, als Zeichen f¿r den Standpunkt des Wagens 

gegen¿ber der Maschine. 

Der Kommandant des Zuges hat daher vor jeder Abfahrt dem 2.ten Lokomotivf¿hrer, der den 

Dienst beim Klingelwerk, bzw. beim Sprachrohr verrichtet, bekannt zugeben, in welchem Wagen 

er sich befindet. 

 

Sprachrohr. 

Sollte die Glockenleitung aus irgendwelchem Grunde unbrauchbar sein, so werden die 

Fahrtsignale mittelst Sprachrohr erteilt. 

Anruf ein langer Pfiff mit der Signalpfeife. 

Dampfpfeife. 

Sollte das Sprachrohr aus irgendeinem Grund versagen, werden Fahrtsignale mit der 

Dampfpfeife gegeben. 

Diese sind 

 

Die Abgabe der Signale obliegt dem Zugsbegleiter des Wagens nach Befehl deËs Kommandanten 

des Zuges. 

Ausr¿stung (bahntechnisch) f¿r jeden Zugsbegleiter: 

1 Signalfahne 

1 Signallaterne 

1 Mundpfeife 

6 Knallkapseln 

technisch f¿r jeden Wagon 

1 Brechstange 

1 Kreuzmeisel 

1 Franzosen 

1 schwerer Hammer 

 

Glockensignale von der Maschine vor Abfahrt mitgeben! 

Pfeifensignale nur ¿ber Befehl 

Sprachrohr zum Hºren 

Alle Glockensignale an r¿ckwªrtigen Wagen weitergeben, Wagenkommandant, 
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Kommandant, dann ĂBremsen fest, mªÇig etc. . . . 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

P§nc®lvonat utas²t§s 

 

ĂA kocsik elŖtt sorokoz·!ò 

A csapat a kocsi elŖtt sorakozik 2 soros vonalban, l§sd 1. §bra. 

A vonat parancsnoka a kocsi elŖtt elmondja ®s ismerteti a feladatot. A parancsnok az elsŖ kocsiban 

foglal helyet. Ezut§n elhelyezi a g®ppusk§kat is. 
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A v²ztart§lyos kocsit, hogy v®dve legyen, a m§sodikk®nt kell sorolni. A m§sodik kocsiban is 

legyenek g®ppusk§k. 

Ezek a lºv®szek majd a m§sodik kocsib·l a Ăvisszafel®" ¼ton a homlokfalon kereszt¿l t¿zelnek a 

Ăfeh®rò oldal helyett. 

Minden kocsin a csapat felosztja a fegyvereket ¼gy, hogy a g®ppuska ®s a szemben levŖ lºv®szek 

helyet cser®lhessenek. 

Az elŖre menetir§nyban a lºv®szek elfoglalj§k a hely¿ket a vºrºs ®s feh®r oldalakon a lŖr®sekn®l, 

a g®ppuska pedig a homlokfel¿leten lesz. 

A parancsnok a vonatot meg kell, §ll²tsa b§rmikor, hogy a g®ppusk§k lŖszer®t §tszervezze. Ennek 

elŖzetes meg§llap²t§sa neh®z, mert a menetir§ny tºbbszºr is megv§ltozhat. 

 

 

 

ĂBesz§ll§s!ò 

Mint a 2. §bra mutatja, hogy az elsŖ sor mindig az elsŖ. A kocsiban a lºv®szek a r®snyire nyitva 

tartott lŖr®sekn®l foglalnak helyet, a jobb oldalon. 

SzellŖztet®s. 

A csapat k®nyelmes testtart§sban kelyezkedik el. (¿lve). 

A vonatvezetŖ §ll a jobb oldalon §ll a halad§si ir§nynak megfelelŖen ®s hangosan ki§ltva 

t§j®koztatja a parancsnokot az ¼tvonalr·l a jelz®si rendnek megfelelŖ szavakkal. (p®ld§ul: szabad 

bej§rat, v§lt· helyes, stb.) 

A f®kezŖ elfoglalja a hely®t a f®k mellett ®s csak ezzel foglalkozik, a csata alatt nem harcol. 

Mindig nagy figyelmet ford²t a parancsokra, "erŖs f®kez®s", amit a parancsnok vagy a kocsi 

parancsnoka ad ki. 

Minden "f®kez®s" parancs ut§n, ha a vonat meg§llt, ¼jra oldja f®ket. Amennyiben van vas¼ti 

f®kezŖ, akkor ezt a feladatot Ŗ v®gzi el.  

A "homokol§s" parancsra, a homokl§da mellett tart·zkod· szem®lyeknek, az ott tal§lhat· kan§llal, 

3 kan§l homok a tºlcs®rbe kell sz·rni. 

 

A parancsok ®s jelz®sek tov§bb²t§sa 



46 

 

A parancsok ad parancsokat (jelez) a kocsiparancsnokoknak ®s a mozdonyvezetŖnek is, aki jelez 

az utols· kocsi parancsnok§nak is. A parancsnok az utols· kocsi megfigyelŖtorny§ban van. 

TŤzharcban. 

A harc§ll§spontb·l utas²totta a vonatot a ĂHarcra k®sz!ò paranccsal. 

Az als· lŖr®sek z§rva vannak, a felsŖk maradnak nyitva. A g®ppusk§k lŖr®sei z§rva vannak. 

A csapat a kocsi padl·j§n helyezkedik el. A g®ppusk§khoz mindk®t oldalon az elŖk®sz²tett 

halmozott lŖszereket, hevedereket elhelyezik.  A g®ppusk§kat v²zzel m§r az indul§s elŖtt feltºltik. 

 

A parancs 

ĂTŤz feh®r!" 

ĂTŤz piros!" a g®ppusk§k ennek megfelelŖen a fest®kkel jelzett oldalon t¿zelnek. A lºv®szek is 

ennek megfelelŖ oldalon, a lŖr®seiken §t csatlakozva t¿zelnek. 

ĂTŤz elŖre!" 

ekkor az elsŖ g®ppusk§t §t kell helyezni a homlokfalhoz , a lºv®szek pedig innen a Ăvºrºs" ®s 

Ăfeh®r" oldalra mennek. 

A ĂTŤz elŖre" parancskor a 2. g®ppuska a Ăfeh®r", vagy Ăvºrºs" oldalon helyezkedik el.  

Pl: ĂTŤz elŖre, 2. g®ppuska ĂTŤz vºrºs!ò (feh®r) elŖre! " 

A lºv®szek elfoglalj§k a 2. g®ppuska t¿zel®si helyzet®nek megfelelŖ poz²ci·kat. 

ĂTŤz piros (feh®r) elŖre!" Đgy 1. g®ppuska a ĂTŤz elŖre" helyzetet veszi fel, a 2. g®ppuska pedig 

poz²ci·j§nak megfelelŖ helyzetet; ak§rcsak a lºv®szek. 

 

ĂFegyvert tºlts!ò 

A fegyverek mindig betºltik a vonat indul§sa elŖtt. A g®ppusk§kat csak akkor, ha tŤzparancsot 

kapnak. 

 

TŤzvezet®s! 

A t¿zel®s megfigyel®s®t ®s a tŤzeloszl§st, tŤzvezet®st a parancsnoknak kell elv®geznie. A h§ts· 

kocsi parancsnok§nak is figyelemmel kell k²s®rnie a tŤzvezet®st ®s k¿lºnºsen alkalmas c®lokra 

ºn§ll·an is lºvetnie kell. 

 

Jelek 

a t¿zel®si helyzetekben: sz·csŖ, 

a mozdonynak: sz·csŖ, csengŖ jel, 

esetleg gŖzs²p, 

amennyiben a mozdony ®s a fŤst van elŖre. 

Minden kocsin a tetŖn elhelyezett haranggal jelzik az ir§nyt.  

ĂElŖre" a ĂV" jelz®s, a m§sik ir§nyba 

ĂVissza" az ĂR" jelet. 

P®ld§ul: Az I. kocsi a f¿st ir§ny§ban. 
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Annak ®rdek®ben, hogy egy®rtelmŤ legyen a parancs v®tele, a jelz®st vissza kell ism®telni! 

 

 

 

A sebess®g megad§s§ra szolg§l· jelz®sek:  

1 alkalommal = 10 km (visszaism®telni) 

1 alkalommal ism®t = ¼jabb 10 km, teh§t ºsszess®g®ben 20 km (visszaism®telni) 

1 alkalommal ism®t, azaz 10 km-rel tºbb, azaz 30 km (visszaism®telni) 

stb.; ugyanez igaz ford²tott sorrendben. 

Minden indul§si jel 10 km sebess®get jelent. 

 

Ha a sebess®get csºkkenteni kell, p®ld§ul ²gy: 30-r·l km 10 km-re, a parancsnok ĂĆllj!" jelet ad   

Å Å Å Å Å 

ez nem a Ăf®kez®s erŖsen" jelz®s. Akkor, amikor a jelzŖ azt v§laszolja - azonban mielŖtt a vonat 

meg§ll ĂElŖre!" Å, teh§t 10 km a sebess®g. Ugyanez igaz a ĂVisszafel®!" jelz®sre. 

Ha hiba miatt a jelz®sre nem tudnak v§laszolni, akkor ezt a ny²l§sokon §t kell p·tolni.  

A parancsnok a vonat indul§sa elŖtt, mindenrŖl t§j®koztatja a mozdonyvezetŖt, ellenŖrzi a 

jelzŖrendszert, a csengŖt, a sz·csºvet, minden kocsin. 

 

Sz·csºvek. 

Ha a harangok valamilyen okb·l haszn§lhatatlanok, a sz·csºvekkel egy¿tt, akkor sz§js²ppal kell a 

vezet®si jelz®seket adni. 

GŖzs²p. 

Ha a sz·csŖ b§rmely okb·l meghib§sodik, akkor a parancsokat a gŖzs²ppal is lehet adni. 

Ezek 



48 

 

 

 

A jelzŖeszkºzºk a vonatvezetŖnek, amellyel a kocsik parancsnokait, ®s a vonat parancsnok§t 

t§j®koztatja. 

A vas¼ti technikai berendez®sek jelzŖeszkºzei (vonatvezetŖ): 

1 jelzŖz§szl· 

1 jelzŖl§mpa 

1 sz§js²ps²p 

6 durrancs
10

  

Minden kocsiban elhelyezve: 

1 emelŖr¼d 

1 keresztv§g· 

1 franciakulcs 

1 nagykalap§cs 

 

Harangjelz®s a g®p indul§sa elŖtt a kocsiparancsnoknak! 

S²pjelekkel, sz·csºveken adott parancsokkal, harangokkal jeleket §t a h§ts·, kocsi 

parancsnok§nak, a f®kez®sre Ăf®k erŖsen, m®rs®kelten stbé 

 

 

 

                                                           
10

 Durrancs Ÿ vas¼ti vesz®lyjelzŖ Ărobbanty¼, durranty¼ò, a s²nre kihelyezhetŖ robban· patron, amelyre a vonat 

r§futva erŖs durran§ssal jelz®st ad. A kihelyez®si t§vols§g ®s a patronsz§m egy jelz®si k·dot ad a mozdonyvezetŖ 

sz§m§ra ®s egy®rtelmŤs²tette a vesz®lyt. Ćltal§ban a vonatok meg§ll²t§s§ra haszn§lt§k a p§ly§k §ltal§nos helyein. 

A korabeli vas¼tn§l a p§lyaŖrºk, soromp·Ŗrºk, stb. szolg§lati felszerel®se volt a s²ppal, a jelzŖz§szl·val ®s a 

jelzŖl§mp§val egy¿tt. A durrancsokat der®ksz²jon, f®mtokban hordt§k. 
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MŤszaki le²r§s  

a Schober-Poplawski f®le p§nc®lvonati rendszerrŖl 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



51 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



52 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



53 

 

 

MŤszaki le²r§s 

a 

Schober-Poplawski f®le  

p§nc®lvonati rendszerrŖl 

 

Ćllamvasutak MŤhelye  

Neu Sandec 

1915 

 

Parancsnok: 

Friedrich Schober, k.u.k. sz§zados 

Vas¼ti ezred 

 

TervezŖ: 

Leo Poplawski m®rnºk, g®p®szeti vezetŖ 

Osztr§k Ćllamvasutak 

 

£p²t®svezetŖ: 

Anton Firich m®rnºk, g®p®szeti mŤvezetŖ  

Osztr§k Ćllamvasutak 

 

-0- 

 

£p²t®si idŖ: 

1915. m§jus 1. - j¼lius 31. 

 

-0- 

 

£p²t®si kºlts®gek: 

278 500 Korona 

 

-0- 
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1915. §prilis v®g®n a Neu Sandec-i §llamvas¼ti mŤhely egy mŤszakilag nagyon h§l§s feladatot 

kapott a stanislaui vas¼ti mŤhelyvezet®stŖl, nevezetesen: kellŖ s¿rgŖss®ggel ®p²tsen egy 

p§nc®lvonatot az 1. sz§m¼ rºgtºnzºtt p§nc®lvonat tapasztalatai alapj§n, melyet, Schober Frigyes 

k.u.k. sz§zados k®sz²tett. A feladat, hogy §tfog·an ®rt®kelj®k a tapasztalatokat ®s k®sz²ts®k el a 

rekonstrukci·t.  

Az osztr§k ®s a magyar konstrukci·k, amelyek kor§bban csak a kis lºved®kek elleni v®delmet 

oldott§k meg, ®s csup§n 8-10 mm vastag f®mlemez burkolattal rendelkeztek. Ezek tºbbnyire 

vaslemezek voltak, ezek 1914 augusztus§ban vagy ut§na ®p¿ltek, rºviddel a h§bor¼ kitºr®se ut§n. 

1914 okt·ber®ben, a Neu Sandec-i vas¼ti mŤhelyben ®p²tett p§nc®lvonatn§l m§r k®t r®tegben tettek 

p§nc®lt. 

A vonat akkor 4 egys®gbŖl §llt, h§rom harci kocsib·l ®s a p§nc®lozott mozdonyb·l. 

A kocsik szabv§nyosak voltak, norm§l teherkocsik, St.B.K, t²pus¼ak, alakjuk, ®s a k¿lsŖ faburkolat 

megmaradt ¼gy, hogy bizonyos t§vols§gon t¼l a norm§l sz®nsz§ll²t· K sorozat¼ kocsit alig lehetett 

megk¿lºnbºztetni az §talak²tottakt·l. 

Ugyanakkor, a kocsi falain bel¿l volt elhelyezve, a r®tegelt p§nc®l. K²v¿lrŖl a v§z sz²ne ac®lsz¿rke, 

amely j·l rejti a kocsi egy®b szerelv®nyeit, a hosszanti oldal§n minden kocsin nagy lŖr®sek vannak 

a g®ppusk§k r®sz®re ®s egy sor kisebb lŖr®s a k®zifegyverek sz§m§ra. A kocsik v®gfalain is voltak 

lŖr®sek.  A lŖr®sek §tm®rŖje kºr¿lbel¿l 600 mm, s¿llyesztett, ami kaz§n lemezbŖl ®p¿lt, ®s v®d a 

kism®retŤ lºved®kek ellen. A kocsik homlokfalain voltak az ajt·k. 

A mozdony az 59. §llamvas¼ti sorozat¼ volt, amelyeknek csak az ®rz®keny r®szei, a vezetŖf¿lke, a 

regul§tor, a befecskendezŖ volt 10é 15 mm vastag lemezzel v®dve. 

A vonaton volt egy teljes telefonrendszer ®s harangjelzŖ is. Egy lºveg is volt a kºzelharc 

t§mogat§s§ra. 

Ezt a vonatot m§r tºbbszºr jav²tott§k ®s kieg®sz²tett®k a Neu Sandec-i vas¼ti mŤhelyben. Az im®nt 

ismertetett vasp§nc®lt ®s az egy®b szerelv®nyeket is a Neu Sandec-i mŤhelyben tºbbszºr 

§tszerelt®k.  

A folyamatos szolg§lat kºvetkezt®ben jºttek a tapasztalatok, a p§nc®lzat j·, de erŖs k§rokat 

szenvedett, m§sr®szt az ellens®ges gr§n§ttŤz is arra mutatott, hogy a vonatot ®s a p§nc®loz§st meg 

kell erŖs²teni, §t kell ®p²teni. 

A parancsnok ez®rt javaslatot tett a p§nc®lvonat §talak²t§s§ra a tapasztalatok alapj§n ®s arra, hogy 

ezt a legtakar®kosabb form§ban lehessen elv®gezni. K®rte, hogy a norm§l §llamvas¼ti sorozat¼ K 

kocsi, 20 tonn§s teherb²r§s¼ legyen, h§rom ¼j harcol· kocsi ®p¿ljºn. £p²t®si elrendez®s szerint 

legyen egy ºn§ll·, ºnj§r· lºvegkocsi, amely motorral rendelkezik ®s 7 cm m®retŤ haditenger®szeti 

lºveggel szerelj®k fel. A m§sik k®t kocsi, az ¼gynevezett gyalogs§gi, vagy lºv®sz kocsik, 

g®pfegyverekkel rendelkezzenek. A lºv®sz kocsik mozgat§s§t a mozdony v®gzi. 

A fŖ kºvetelm®ny, hogy a munk§kat a megl®vŖ anyagokb·l a Neu Sandec-i mŤhelyben 

rendelkez®sre §ll· technol·gi§k seg²ts®g®vel lehessen elv®gezni, ®s a vonat p§nc®loz§sa 

gr§n§tbiztos legyen. 

A kivitelez®snek a lehetŖ legnagyobb erŖvel kell nekil§tni, hogy a p§nc®lvonat min®l elŖbb 

rendelkez®sre §lljon. 

Ćltal§ban az alacsony belmagass§got, ha lehets®ges, meg kell sz¿ntetni. Az ®les kont¼rokat 

lekerek²t®sekkel kell m®rs®kelni, a vonatnak zºldessz¿rke fest®kkel val· bevon§sa pedig a jobb 

rejt®st biztos²tja a terepen, ²gy a gr§n§tok ellen is kisebb c®lfel¿letet mutatnak. 

Kiindul§sk®nt a kocsik alakj§ra vonatkoz·an a tengeralatti torped·nasz§dok alakj§t kell 

figyelembe venni, hozz§vetŖlegesen. 
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A. / Lºveg kocsi: 

Ugyanezt ny¼jtott§k a harmadik tengellyel, amikor az eredm®ny az, hogy az ºsszes s¼ly 42 t, a 

tengelyterhel®s pedig 14 t. 

A lºveg kocsi kºzep®n van egy forgathat· kupola, amely ac®lgoly·kon gºrd¿l, ebbe szerelj¿k be a 

7 cm Ťrm®retŤ, haditenger®szeti Skoda lºveget. A 90 tm lºveg visszahat§st biztons§gosan fel kell 

fogni ®s ezt a toronynak kell elviselnie, illetve a kocsi egy®b r®szeire §tvinni. A t§mpont 

excentrikus a kºzponti csap kºr¿l, a torony 450 mm-rel emelt. Ezzel el lehet ®rni, hogy a csap 

v²zszintes terhel®se csak alkalmank®nt fordul elŖ, kºzben a f¿ggŖleges erŖk 12 t-ig a torony 

s¼ly§val egyenl²tettnek ki. 

A torony egy®rtelmŤ magass§ga 1,90 m ®s a belsŖ §tm®rŖje 2.00 m, a lºveget 3 ember kezeli. 80 

lºv®sre elegendŖ lŖszer helyezhetŖ el kºrkºrºsen, robban§s biztosan, a torony belsŖfal§n 

kialak²tott rekeszben.  

A parancsnok is a megfigyelŖ kupol§ban tart·zkodik, Ŗ a megfigyel®ssel van elfoglalva, egy 

t§vm®rŖs t§vcsŖvel, telefonnal ®s f®nysz·r·val. Ez a megfigyelŖhely egy f®mkupola, 

p§nc®loz§ssal, ac®lkeretre ®p²tve, a lŖr®st is ac®llemez v®di a lºved®kektŖl. 

A torony 360
o
-ban elford²that· csigahajt§s seg²ts®g®vel, kºnnyen, erŖfesz²t®s n®lk¿l gºrd²thetŖ, 

egyetlen ember is k®pes elforgatni, mikºzben az erŖhat§sokat a goly·scsap§gyaz§s ®s a kocsi 

szerkezete veszi fel. 

A lºveg kocsi tºbbi r®sze 1,10 m magass§g¼ra ®p¿l, ®s 2,90 m sz®less®gŤre, f®lkºr alakban 

lekerek²tett mindk®t v®g®n, amennyiben lehets®ges, akkor az egy®b keresztmetszetek is ²veltek 

legyenek, mindk®t v®g®n keskenyedŖen. Ezt a l®gellen§ll§s indokolja, ami a nagyobb sebess®get 

teszi lehetŖv®, valamint az, hogy sokkal jobb lesz az alacsonyan jºvŖ lºved®kekkel szemben a 

v®delem, a lŖr®sek eloszt§sa is jobb lehet. 

A lºveg kocsi k®t v®g®n a terekben h§rom g®ppuska helyezhetŖ el. A kocsi elsŖ r®sz®ben a tartal®k 

lŖszer kap helyet, m²g a h§ts· r®szben a tartal®k benzin lesz elhelyezve. 

A benzines hajt·motort egy U vas keretre kell elhelyezni, ez sz¿ks®ges a j§rmŤ mŤkºd®s®hez, ®s 

ide kell ®p²teni az ºsszes egy®b hajt· g®peket ®s berendez®seket. 

A motor egy n®gyhengeres benzinmotor mintegy 85 LE teljes²tm®nnyel ®s a fordulatsz§ma 

kºr¿lbel¿l 1200 ford/min. A motor a sima ind²t§s miatt egy k¼pos - rugalmas tengelykapcsol·val 

b²r ®s n®gyfokozat¼ ir§ny - sebess®gv§lt·val rendelkezik, majd egy dupla l§nchajt§son §t viszi §t a 

hajt§st a kºz®psŖ tengelyre. A rugalmas tengelykapcsol· t²pusa Zobel ï Voith. 

A fordulatsz§m - viszonyok ¼gy ker¿lnek kiv§laszt§sra, hogy teljes fordulatsz§mon s²k terepen, a 

lºvegkocsi legkisebb sebess®ge 10 km/h, ®s a legnagyobb sebess®g 50 km/h lehet. Ez a sebess®g 

azt jelenti, hogy mindez a kºnnyen megval·s²that· benzinszab§lyoz§ssal, a hajt§s, r§ngat§s-mentes 

ind²t§st, kºnnyŤ ir§nyv§lt§st ®s zajtalan §tmeneteket biztos²tson. 

A motor egy kicsi dinam·t is tartalmaz a rendszerben, amely egy Bosch gy§rt§s¼, 12 V-os 

fesz¿lts®gŤ ®s kºzvetlen¿l kapcsol·dik. Feladata az akkumul§torteleppel egy¿tt a Bosch 

ind²t·motor mŤkºdtet®se, ®s a vil§g²t§s biztos²t§sa, valamint a kocsik egy®b berendez®seinek 

§ramell§t§sa. 

A benzinmotor tengely®hez kºzvetlen¿l kapcsol·dik egy l§nchajt§s, amely egy Hardy - 

levegŖkompresszort ¿zemeltet ®s sŤr²tett levegŖt termel egy tart§lyra. Ez mŤkºdteti majd az 

egyszerŤ v§kuumf®ket. Ez is biztos²tja a lºvegkocsi ºn§ll· mozg§s§t a vonatt·l f¿ggetlen¿l. Ezen 

t¼l pedig seg²theti a mozdony erŖsebb f®kez®s®t, meghib§sod§sa eset®n k®zi, csavarors·s f®kkel is 

el lesz l§tva a lºvegkocsi. 
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A p§nc®lozott lºveg kocsi, valamint a tov§bbiakban le²rt lºv®sz kocsik, ºsszeszerelve kb. 5 m 

hossz¼ak lesznek. Az ºsszeerŖs²t®s csavaroz§ssal tºrt®nik. Ugyanez ®rv®nyes a lºv®sz ablakokra 

®s a torony-boltozatra is. Ezeket meg kell erŖs²teni megfelelŖ beton betºlt®s®vel, amelyet a 18 mm 

vastag, vikovicei ac®l p§nc®llemez bor²t be. B§r egy ilyen p§nc®loz§s kisebb gr§n§tokt·l v®d csak, 

mint a teljes r®tegelt lemezel®s, azonban nincs megfelelŖ tºmegŤ lemez jelenleg, a vitkovicei gy§r 

pedig csak h§rom h·nap alatt tudja legy§rtani. Ez, a s¿rgŖs®gre val· tekintettel, nem tarthat·. A 

konstrukci· alacsony ®p²t®se ®s mozg®konys§ga, viszonylagos kis m®rete miatt nem v§rhat·, hogy 

nagy kaliberŤ lºvegtŖl csap§st szenved, egy®bk®nt pedig a teljes v®delem ill¼zi·. 

A lºveg kocsi mindk®t oldal§t a 18 mm-es p§nc®llemez fedi. A kocsi az emeleten k®t z§rhat· 

cs¼szd§val ®s v®dett besz§ll·ny²l§ssal rendelkezik. Hasonl·k®ppen, a kocsi alv§z§t ®s a csap§gyait 

is 18 mm-es p§nc®llemezek fedik. Szint®n a kocsi mennyezet®n csap·lapokkal rendelkezŖ kisz§ll· 

ny²l§sok vannak.  

¥sszegezve, a parancsnok §ltal tett javaslatok ®s k²v§ns§gok az eredeti sz§nd®k ellen®re a tervez®s, 

®p²t®s alatt megnºvelte a kocsi s¼ly§t. A tervezŖ ez®rt n®gy tengelyt javasolt, de ez idŖ- ®s 

anyaghi§ny miatt abbamaradt. 

 

B. / Lºv®sz kocsi 

Mindk®t lºv®sz kocsi azonos tervez®si ®s mŤkºd®si elvŤ, mint a lºveg kocsi, szint®n 

h§romtengelyes, ugyanolyan p§nc®lt kap, gŖzfŤt®sŤ, v§kuumf®kkel rendelkezik. Nincs 

p§nc®ltorony ®s a nem ºn§ll· motoros hajt§s¼. Az oldalfalain sz§mos lŖr®s van a g®ppusk§k ®s a 

gyalogs§gi fegyverek r®sz®re. Ezen k²v¿l k®t, §llv§nyos (oszlopos) g®ppuska§ll§s is van, a 

l®git§mad§sok elh§r²t§s§ra. Term®szetesen a telefon ®s csengŖ, harang is bevezetve a kocsikba, ®s 

el vannak l§tva periszk·pokkal is. 

 

C. / P§nc®lmozdony 

A mozdony az osztr§k §llamvasutak 97. sorozat¼ g®pe.  Ugyanez, amennyire csak lehets®ges, 

figyelembe v®ve a megengedett tengelynyom§st, egy r®teg 18 mm p§nc®llemez §ltal v®dett. C®l a 

sz®n- ®s v²zkapacit§s bŖv²t®se, ez®rt egy ºsszetºrt k®ttengelyes v²z-tart§lykocsi alv§za §t lett 

alak²tva ¼gy, hogy ez a p§nc®lmozdonyhoz kapcsolhat·, egys®gesen. LehetŖv® teszi a v²zk®szlet 

gyors feltºlt®s®t, ezt berendez®s seg²ti, egy be®p²tett kis Worthington szivatty¼. A kaz§n a 

mozdony ®s a v²ztart§lyok csatlakoztatva k®pesek arra, hogy a v²zk®szletet k¼tb·l, v²zfoly§sb·l is 

kieg®sz²thess®k. A mozdony t§pv²zrendszer®t ®s a p·tl·lagos tart§lykocsit ¼gy ®p²tett®k ºssze, 

hogy a mozdony v²zrendszer®nek meghib§sod§sa eset®n is lehets®ges legyen a k¿lºn tart§lyb·l a 

kaz§nv²zell§t§sa. 

 

D. / Lak· ®s rakt§r kocsi 

A k.u.k. 1. Krakk·i Sz§ll²t§svezetŖs®g utas²t§sa folyt§n a vonatok tengelysz§m§t csºkkentik ®s a 

lehetŖ legnagyobb kihaszn§lts§got kell el®rni a jelenlegi kocsik terhel®s®n®l. Konyha kocsi, h§rom 

lak·kocsi - rakt§r kocsi ®s egy szolg§lati kocsi lehet. Az eg®sz p§nc®lvonat 3 tengelyes harci 

kocsib·l, 5 tengelyes haszonj§rmŤbŖl, ®s 5 tengelyes mozdonyb·l §llhat, mert csup§n 24 tengely a 

megengedett, tekintettel a korm§nyzati szab§lyoz§sra, a p§lya §llapot§ra, illetve az elpusztult 

hidakra. A bevet®si v§zlatok a mell®kelt rajzokon l§that·ak. 

 

- +  - 

 



57 

 

A teljes p§nc®lvonat ®p²t®si ideje h§rom h·nap. Amikor a tervezethez k®pest neh®zs®gek mer¿ltek 

fel, mint p®ld§ul az ac®lok ®s a p§nc®llemez hajl²t§s§nak hi§nya ®s ezeket k®zzel kellett elv®gezni, 

tov§bb§, hogy a benzinmotor sz§ll²t§sa sokat k®sett, v®g¿l az ®p²t®s alatt kellett megszerezni egy 

sor tapasztalatot. £p²t®s alatt kellett figyelembe venni a p§nc®lvonat parancsnok§nak k²v§ns§gait 

is., akkor, amikor egyes munk§k m§r k®sz vagy f®lig k®sz §llapotban voltak. Ennek ellen®re az 

®p²t®si teljes²tm®ny hat®konys§ga j· ®s gyors volt. Mindez a Neu Sandec-i §llamvas¼ti mŤhely 

munk§j§t, hat®konys§g§t ®s felk®sz¿lts®g®t mutatja, amelyhez k¿lºnleges kºteless®gtudat ®s 

hazafis§g t§rsult a r®sztvevŖ m®rnºkºktŖl az utols· munk§sig. 

A munka z§r§sakor ºrºmmel fejezz¿k ki, hogy a tervezŖ teljes²tette a feladat§t, holott nagyon 

hi§nyos inform§ci·k §lltak rendelkez®sre. Mindezt annak ellen®re, hogy a munka kºzben ²rt egy 

feljegyz®st, amelyben erŖs k®telyeinek adott hangot a munk§t illetŖen. Minden ¼j ®p²t®sŤ mŤszaki 

t§rgy, k¿lºnºsen, mikor ez egy teljesen ¼j ºtlet, sz¿ks®g van egy tesztre, hogy a tervezŖ ®s az ®p²tŖ 

is nyugodt legyen. 

A p§nc®lvonatot sajnos a n®lk¿l kellett alkalmaz§sba venni, hogy nagyobb vizsg§latokban azt 

minŖs²tett®k volna. Ez®rt term®szetes volt a f®lelem, hogyan v®gzi el a vonat az operat²v 

tev®kenys®geit ®s lesznek-e gyermekbetegs®gei.  

Az eddig befutott h²rek, amik jºttek, kedvezŖek, mert a p§nc®lvonat alacsony, neh®z ®szrevenni, ®s 

egy sor gr§n§t tal§lat ut§n sincs a vonatban jelentŖs k§r. 

ĉgy rem®nyteljesen kifejezhetŖ, hogy ez a ĂNeu Sandec-i mŤhely gyermekeò, a h§bor¼t 

Ăbecs¿lettelò szolg§lja, ®s azt Ă®ps®gbenò t¼l®li. 

 

- +  - 

 

Kºlts®gelsz§mol§s 

 

A Neu Sandec-i mŤhelyben elhat§rolt munkaerŖkºlts®gek:   58.000.-  K
11

 

Anyagfelhaszn§l§s a mŤhelyben:      61.500.- 

Mozdony ®rt®k  (No. 97 247.)      41.000.- 

3 db Ke kocsi §talak²t§si ®rt®ke:      18.500.- 

Haszn§lt alv§zkeret ®rt®ke:       2.500.- 

Haszn§lt lak· ®s konyha kocsi Ge sorozat:     25.000.- 

Szolg§lati kocsi:        50.000.- 

Benzinmotor a lºveg kocsihoz:     6.800.- 

Hajt·mŤ:         2.400.- 

Ir§nyv§lt·:        1.800.- 

Kompresszor ®s a f®kek a harci kocsikhoz:     500.- 

                                                           
11

 Korona (osztr§kïmagyar korona, rºvid²t®se: K; n®met¿l: Krone) az Osztr§kïMagyar Monarchia p®nzneme 

volt. 1892-ben vezett®k be, de csak 1900. janu§r 1-j®tŖl lett kºtelezŖ a koron§ban val· sz§m²t§s. 1918 

november®ben, a Monarchia elsŖ vil§gh§bor¼t kºvetŖ felboml§s§val megindult az ut·d§llamok ºn§ll· 

p®nzkibocs§t§sa, mely az osztr§kïmagyar korona forgalm§nak visszaszorul§s§hoz, majd megszŤn®s®hez 

vezetett. Egy korona 100 fill®rre (n®met¿l heller) oszlott. T§j®koztat§sul az 1900-as ®vek elej®n n®h§ny m§s 

orsz§g p®nz®hez val· ar§ny§t is megadjuk. 100 K Ÿ 85 M (n®met m§rka) Ÿ 4,1625 Ã (angol font) Ÿ 20,26 $ 

(amarikai doll§r) Ÿ 105 Frs (frank) Ÿ 39,38 R (orosz rubel). 3280 K volt 1 kg sz²narany. Ma 6 480 000.- Ft 1 

kg arany, ennek megfelelŖen 1975,60 Ft/K az §tv§lt§si ar§ny.  
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Elektromos motor:        2.500.- 

P§nc®llemez panelek:       7.000.- 

Szerel®si kºlts®gek B®csben:      1.000.- 

                                                                                                                ------------- 

Teljes ºsszeg:        278.500.- 

 

A munkakºlts®gek az ismeretlen kºlts®geket, mint p®ld§ul a haditenger®szeti lºveg, tºbbek kºzºtt, 

nem tartalmazza. 

 

- 0  - 
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